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Pesem Zivljenja.

Bratjc in sestre, odprimo domove,
veter pomladnji naj veje skoz nje;
brstje Ze poka, potoki Sumijo —
bratje in sestre, odprimo srce!

Bujne mladenke, razvezite Kite,

sapa duhtea naj Z njimi igra,

radost zazgite v oCeh si Zarecih,
glejte! — nad vami se solnce smehlja.

V luéi nebeski razgalimo prsi,

dusa naj pije svetlobe, modi,

cvetje raz vej se nam vsiplje na grudi,
pesem stoglasna iz njih nam Kkipi:

»Solnce plamtece Se zemljico ljubi:
v vro¢em objemu ji trto rodi;
zemljica vedno Se ljubi Cloveka:

v prsih nam vZgala je svete strasti;*

»Clovek Se ljubi Zivljenje in ftrto,

svobodo, Iu¢ in devisko telo:

cilj je najvi§ji zivljenja — Zivljenje,

smoter veselja — veselje samo!“
JLjubljanski Zvon* 2. XXIV. 1904,
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K raju veselemu roke sklenimo,

s strmega brega navzdol se spustimo,
pa poletimo med cvetjem in petjem
v zemsko nebo!

Rajajmo, vriskajmo! — Ko pa na trate
¢rne nodi se zastori spuste
in se vrhunci gora potemne,
v strastnem objemu se vsi poljubimo —
pa povabimo
smrt kosonosno si v svate!
P. Groselj.

Po zimi.

’Lako tiho je padalo v grob

vse to mlado Zivijenje,

tako tiho . . . nikjer sledd
za bol in trpljenje.

Ej bol! . . Se solnéni Zarki
so na grob prihiteli

in lahni, poredni zefiri
so vigilije peli.

In tak tiho, ko letni san
je ljubezen minila,

in nikdo ni vedel, ko noc¢
mi je duSo pokrila.

Oj, bil sem vesel ko poprej,
med vinskimi brati

sem s petjem in smehom hotél

svojo bol prekricati.
A. Gradnik.
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Lovec.

Spisal Josip Kostanjevec.

trasten lovec je bil. Ze kot otrok je hodil z ofetom na
 lov in komaj je bil odrastel Soli, ze je imel svojo pusko,

ze je iztikal sam po gozdu, po polju in travnikih in
okoli vode. Dokler je bil §e mlad, ga ni bilo dneva, da

ne bi bil zunaj. Ko je zvefer truden Jegal k pocitku,

se mu je sanjalo o lovu, ko je zjutraj vstajal, nadaljevale
SO s¢ te sanje v bedecnosti, dokler ni zapustil hise in zacutil sve-
zega vzduha v svojih prsih.

Zdaj je bil star Ze dobrih petdeset. Njcgove noge so bile Se
labke in gile, ni jim S$kodovala voda, ki je tolikrat brizgala okoli
njegovih kolen. Njegove prsi so hile krepke, ni jim $kodovala burja,
ki je tolikrat prepihala njegovo suknjo. Kvisku je nosil glavo, bil
je raven kakor sveda. In te oc¢i! Ni¢ jim ni udlo, prodirale so naj-
vegjo goscavo, smelo premerjale sinjo daljavo. Sicer je bil sedaj
¢eS¢e pod vecer utrujen, zjutraj se mu véasi vi prav ljubilo, a vendar
je bil Se redek dan, da bi ga bil presedel doma.

lmel je toliko, da je lahko izhajal brez drugega dela. Bil je
S¢ samec. Lov mu ni dovolil ¢asa, da Dbi bil mislil na zenske, lov
mu je bil Zena in otroci, lov mu je bil vse.

Ko se je zjutraj zacelo svitati, je skodil navadno s postelje ter
hitel k oknu. Pogledal je na nebo. Ako so se tam gori kopicili
érni oblaki, je zmajal z glavo ter si govoril: ,Vzdrzalo se bo, ne
bo dezja ne!* In zadel se je pocasi odpravljati. Ako je pozneje
zacelo $e tako liti, sc je vedno prepricaval, da samo rosi in da bode
skoro vedro. Secle ko je bil premolen do koze, Scle ko se pes
njegov ni dal ve¢ spraviti izpod nog in se je vedno tesneje tiScal
gospodarja, Scle tedaj je bil preprican, da mu je bil dan pokvarjen.
Ob takih slucajih je bridko vzdihnil, vnovi¢ zalostno pogledal proti
nebu, da bi ta pogled moral razgnati oblake, a potem se je klavrno
vratal proti domu. Zanj je bil dan izgubljen, ni¢ ga ni moglo raz-
vedriti. Cemeren je posedal po hidi in za vsako malenkost se je
zadiral nad posli.

Ako pa je bilo zunaj svetlo, ako se je nebo rde€ilo na vzhodu
in je bil tlak pred njegovo hiSo suh, tedaj si je govoril: ,Hvala
5%
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Bogu, krasen dan, danes pa bodo jerebicice, jerebicice!“ In poklical
je Arona, ki je lezal pred njegovim pragom. In govoril je dolgo Z
njim in mu pripovedoval, kje bosta zacela, kako bosta delala in kje
mislita nehati. Aron ga je gledal s svojimi rjavimi o¢mi, prikimaval
mu z glavo in migal z repom. In po zajutreku sta se odpravila.

Kako je bilo krasno! Vcasi se je zacelo prav za zadnjo trSko
hiSo. Za Siroko senozetjo so se zaCenjale njive. Visok in gost

— ——krompir-je—rastel-po—njih—Krompirjevica_je bila Ze rumena, a vmes
se je tiS¢alo vse polno pasjega zelidCa, upogibajotega se pod svojimi
¢rnimi, kakor grah debelimi plodovi. Zemlja je bila ¢rna, rahla, da
se je drobila pod nogami. In Aron je takoj ob zaCetku njiv po-
vzdignil glavo in razSiril nosnice. Stopil je Se par korakov dalje,
podasi, pocasi, plaze¢ se skoro po trebuhu. In obstal je v razoru
kakor pribit. Vrat se mu je podaljSal, desna noga dvignila in rep
je stopil v vodoravno ¢rto z viSino hrbta. On pa je po prstih stopal
blize, stisnil krepkeje puSko in napel petelina. Nekaj ga je pogrelo
v prsih, ofi so se mu zaiskrile. ObSlo ga je sladko pricakovanje.
Tedaj pa je zafrfotalo z velikim Sumom in glasnim vpitjem. PuSka
je pocila, a Aron je pogledal gospodarja s pricakujo¢im pogledom.
Ves se je tresel ter komaj Cakal povelja, da sme prinesti jerebico,
ki je bila padla nedale¢ v jarek. A potem sta Sla dalje, Aron se
je vil kakor kafa in se oziral po gospodarju, a on je migal samo
z roko, zdaj na levo, zdaj na desno, in vse se je vrdilo mirno in
gladko, da je bilo veselje. Za njivami so se zaleli vinogradi, za
njimi se je od dale¢ svetlikal gozdni rob, obkroZujo¢ okrogli gri¢
kakor velik in Sirok rumen pas. In na vse to je svetilo jasno je-
sensko solnce in lezlo viSe in vide...

A vdasi je $lo najprej v gozd. Deblo pri deblu, prvo tako ravno
kot drugo, prvo tako visoko kot drugo s Sirokim koSatim vrhom in
orumenelim listjem. Steze so bile vlazne, po njih je lezalo prvo
odpadlo listje, creznje se je iztezalo nizko in visoko grmicevije.
Ob presledkih so se vsipali soln¢ni Zarki, po jarkih je Zuborela
voda in lezla navzdol. Aron je smukal med grmovjem in praprotjo,
da se je semtertja zasvetlikal samo njegov rumenkasti hrbet, za-
bliskal samo njegov kviSku S$trlei rep. Vcasi pa se je dvignila nje-
gova glava visoko v zrak in stresel se je, kakor bi ga bilo zazeblo.
V nos je dobil divjatino. Se par korakov in zajec je smuknil &rez
stezo. Kako je revez brusil pete! Toda bilo je prepozno, strel mu
jih je izpodnesel in valil se je po rebri navzdol. Se trenotek in
Aron ga je prinesel gori, drze¢ ga ¢rez hrbet. In glavo je pri tem
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drzal visoko in nagnjeno v tilnik in stopal je ponosno in migal z
repom, Cakajo¢ gospodarjeve pohvale. In Slo je dalje mimo gabrov
in brez, mimo bukev in lesk. A tedaj je po lesu zavrSalo. Culo se
je kakor dolg, bolesten vzdih. Gozd se je stresel in z rezkim Sumom
je zaCelo padati listje na mehka tla, zadevajo¢ ob spodnje, Ze gole
veje . .

Prisle so sloke. Naselile so se v gos¢i po jarkih ob vodi, ob
mehkem blatnem robu. Njih dolgi kljuni so razluknjali tla, da so
bila videti kakor reSeto, a kazala so nedvomno, da so blizu one
veliko¢rnooke, lepe ptice, pri katerih imenu zaigra vsakemu pra-
vemu loveu srce v pricakovanju in veselju. In tam so se vrstile
otozne vrbe in jelSe, vmes so se gnetle druge nizke tankovejnate
in goste madcicarice. A Aron je poznal ta svet. Bil si je v svesti
svoje sposobnosti, stopal je sigurno in mirno po tem jarku in koza
na Celu se mu je nagubala, da je bil videti, kakor bi se zadovoljno
smehljal. Obstal je in se za hipec ozrl po gospodarju. In tam notri
je mehko zaprhutalo in se izvijalo iz go3¢e. In visoko gori nad
jelSo se je za hipec prikazal dolgi kljun, so se zasvetlikale grahaste
prsi in sloka je izginila pred olmi. Bili so sladkootoZni, nepopisni,
Cara in poezije polni dnevi . . .

Za slokami so priSle kozice in race. Voda se je razlijala po
senoZetih in travnikih, iz nje so gledale rjave bilke in gosto, visoko
resje. In Aron je stopal po vodi oprezno in se oziral po gospo-
darju, ki mu je sledil v visokih, ¢rez kolena segajocih Crevljih. Nebo
je bilo oblatno, ¢esto neprijazno, svin¢enobarvno, okoli udov se je
ovijal vlazen mraz. A ko je v blizini zletelo iz resja, zdaj tu, zdaj
tam, tedaj je bilo lepo, res lepo. Od dale¢ so blestele s holmov
raztresene vasi, po vzduhu je semtertja zatrepetal oddaljeni glas
vaSkega zvona . . .

A sedaj se je hipoma vse izpremenilo.

Lov, ki ga je dozdaj imel on, je preSel po licitaciji v druge
roke. Zdrazil ga je bil tr8ki notar, ki mu je bil neprijazen. Upanja
torej ni bilo, da bi ga smel izvr§evati on, Egidij Plavec. Ko je Sel
notar viSe, nego je zmogel on, je takoj vedel, kaj to pomeni. Zdrznil
se je za hipec, a takoj nato je postal malomaren, celo nasmejal se
je nekaterim svojim tovariSem.

,Saj ga je platal drago,“ je dejal, ko so $li proti domu. ,Ni¢
mu ga ne zavidam.“ — .

Prislo je poletje, lova ni bilo v onem kraju niti na srnjake niti
na peteline. Egidij je hodil po polju okoli delavcev kakor navadno
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vsako leto osorej. Za njim je hodil Aron. Polegala sta v senci ter ce-
stokrat dremala in se branila muham. On je le redkokdaj mislil na
lov in $e takrat, ko je mislil, si je navadno govoril: ,Kaj hocem, se
bo pa treba odvaditi. Saj je ¢as, da enkrat pocivam.“ In prizadeval si je
misliti, kako lahko se bo temu odvaditi. V¢asi ga je sicer nekaj vzne-
mirjalo, plaho, zacudeno je pogledaval Arona, a otresel se¢ je vselej
hitro in Zivel je dalje mirno in brezskrbno kakor prejsnja leta. A
pri vsem tem mu vedno &edée ni bilo kaj po volji. Cesar ni videl
prej ali pa je prezrl kot malenkost, je sedaj opazil in se hudoval
nad provzrocitelji, da so ga pogledovali od strani in nevoljno mrmrali.
A ko se je pomiril, se je ¢udil samemu sebi in izku3al je zabrisati
svojo prenagljenost-na-najraznovrstnejSe-natine.——

Tako je minevalo poletje s svojo vroino in se nagibalo koncu.
In priSel je predvefer zacetka lova. Solnce je bilo zaSlo na jasnem
nebu in velik $krlatast pas je Zarel na zahodu. Vse je kazalo, kako
krasen dan bode jutri. Lovci, ki jih je bil povabil notar, so pri-
pravljali strelivo, brisali puske in ¢edili svoje lovske torbe. Vse je
bilo dobre volje, vse je bilo nekam radostno vznemirjeno.

Egidij Plavec se je vrnil precej pozno domov. Proti veceru je
sedel z nekaterimi tovarisi v krémi. Bili so dobre volje. Govorilo
se je tudi o lovu. A Egidij je bil miren, fako miren, da so se mu
¢udili. Kakor si je govoril med poletjem veckrat samemu sebi, tako
je dejal tudi danes svojim tovariSem:

,9aj je Cas, da enkrat polivam!* —

Sedaj je bil doma. Povecerjal je in se napravil k pocitku.
Mirno je stopil ¢rez Arona, ki je Ze leZal pred njegovo sobo in za-
klenil je vrata za seboj. Aron je dvignil glavo, gledal za gospo-
darjem in se zopet zvil v svitek . . .

Drugi dan zjutraj ga ni strpelo v postelji. Kakor na povelje
ga je nekaj dvignilo in moral je vstati. Ozrl se je po sobi, zmajal
je z glavo ter hotel zopet ledi. A v tem hipu je zacel trkati Aron
z repom po vratih. V tistem hipu je zatelo glasneje utripati Egi-
dijevo srce.

Sel je od postelje in stopil je k oknu. Kakor po stari navadi
je pogledal i sedaj tja ven. In zunaj je bilo krasno. Tam v ozadju
so plavale mle¢nobele meglice nad krompirjevimi njivami, tam dale¢
se je svetlikal rumeni gozdni rob, a nad njim je vabilo skrivnostno
nebo. Egidij, kje si?

In v Egidiju se je nekaj utrgalo. Zatrepetal je, kakor bi bila
potegnila po sobi ostra sapa, zatrepetal, kakor trepe¢e drobna bilka
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——v-studenem—zimskemmrazu. Tnmastonit—se—je—ma—okmoin—skrilje————
obraz v dlani ter jokal kakor otrok.

A na vrata je trkal Aron . .. Po cesti mimo je §la druzba
glasnih lovcev . . . Egidij je odskocil od okna in skr¢il pesti.

»Ah, ah,“ je sikal polglasno, ,mislil sem, da bode lazZje, da
bode lazje !«

Toda polagoma se je umiril. Kolikor viSe je lezlo solnce,
toliko je bil mirnejsi in popoldne se je Ze smejal in norceval . . .

A drugo jutro ga je zopet vrglo iz postelje. In zopet je moral
k oknu. Njive so mu migale, gozd in nebo sta ga vabila Se glasneje
in Aron je trkal Se predrzneje. In zopet je slonel ob oknu in odi
so ga skelele. In zopet je kr¢il pesti ter sikal:

»Ah, ah, mislil sem, da bode lazje, da bode lazje!“

Po dnevu se je zopet umiril . . .

Tretje jutro je bilo zunaj $e krasnejSe. V jesenskem zlatu so
se kopale njive, so blesteli obronki gozdov, v najlepsih bojah se
je izpreminjal jarek, kjer je Aron tolikrat stal na sloke. Ob oknu
je slonel Egidij, na steZaj ga je bil odprl. SveZi vzduh mu je oveval
obraz, omamljal ga. Vse mu je mrgolelo pred o¢mi, ni se mogel
ve¢ vzdrzati. Zunaj je zopet trkal Aron.

Ozrl se je okoli sebe, kakor bi koga iskal. V istem hipu se
je oprezno sklonil in stopal v kot, kjer je visela puSka. Snel jo je
s stene ter jo parkrat obrnil v roki. Nekoliko je bila zarjavela. Vzel
je cunjo iz no¢ne mizice in potegnil je nekolikrat po njej. Motno
se je zableScala, kakor bi se bila nasmejala. In stisnil jo je k sebi
in polozil jo je na ramo.

Pocasi, po prstih je stopal proti vratom. Neko posebno veselje
se ga je polotilo. Njegov obraz je bil bled, ustnice trdo stisnjene,
a okoli njegovih o¢i je zarelo. Odprl je vrata. Aron je privzdignil
glavo. Ko je zagledal puSko, je skocil kvisku, pretegnil se in se
od veselja zavrtel nekolikrat okoli sebe. In hotel je naglo navzdol
po stopnicah. A gospodarjev Zvizg ga je priklenil k njegovim ko-
lenom in $la sta skupno navzdol.

In stopila sta iz hiSe ob zadnji strani in pomikala sta se prav
ob zidovih vedno dalje, dokler nista dospela iz trga. Tu se je Egidij
drzal v senci nekaterih dreves in stopal previdno dalje. In ozrl se
je veckrat okoli sebe. Nikogar ni bilo dale¢ na okoli, a vabile so
njive, vabil je jarek in gozd. ,Aron, naprej!“’

Veselo je skocil pes dalje, vse je oZivelo v njem, slednja mi-
Sica je vztrepetavala. Po Egidiju je vrelo, naslo ga je zopet Zivljenje,



72 Josip Kostanjevee: Lovec,
zopet je bil zunaj v svojem pravem elementu. Naglih korakov je
stopal za psom, pozabil je vse, kar ga je te dni vznemirjalo.

In §lo je dalje vedno veseleje, vedno brezskrbneje. Egidij je
pozabil, da hodi po tujem, da krade. Prepri¢an je bil, da je ta
okolica vsa njegova, kakor je bila nekdaj, da ima samo on stare
zajamcene pravice do nje. Ta zemlja, ki jo je toliko ljubil, ne more
imeti drugega gospodarja mimo njega. Nih&e, prav nihle je ne
razume, nihée ne zna brati iz nje, nihde ne sluti, kako moc¢ ima v
sebi. On, samo on je tisti, ki mu je znano to, kar je drugim pri-
krito. Cemu bi se torej bal? Le dalje, dalje!

Vedno lepsi je bil dan. Pravi greh bi bil, ako bi moral Cepeti
doma. Egidiju se je videlo, da $e ni nikdar solnce sijalo tako Zarece
kot danes, da se Se nikdar niso meSale pred njegovimi ofmi tako
Cudovite boje kot danes. In njegove ofi so zejno pile to krasoto,
v njegovi dusi je bilo svetlo, v njegovem srcu lahko.

Se tja na oni greben, tja, kjer je tolikrat tako veselo pokalo!..

A giej, kaj je to? Tam med bliZnjimi drevesi se je nekaj ganilo.
Veje so se upogibale in &rez nekaj hipov se je prikazala na robu
visoka moska postava.

Bil je notar. Na njegovem rjavem obrazu je visel SkodoZeljen
nasmeh. Pogledal je zanicljivo Egidija, a v istem hipu se je ozrl
za Aronom, ki je bil nekoliko korakov spredaj. In Se $kodoZeljnejsi
nasmeh se je pojavil okoli njegovih usten. Pocasi je snemal pusko
z rame, pritisnil jo k obrazu ter pomeril.

Predno se je Egidij prav zavedel, je pocilo. Aron se je valjal
med krompirjevico na tleh. Tulil je nekoliko hipov, da je Slo skozi
mozg, a potem je utihnil za vedno.

Egidij je strmel predse, kakor ne bi vedel, kaj se je zgodilo.
Pristopil je notar ter mu vzel puSko iz rok. Ni se mogel braniti,
notar bi ga bil lahko slekel in pretepel, ne da bi se bil ganil . . .

Notar je izginil, ne izpregovorivsi besede. Sele tedaj se je za-
vedel Egidij. Stresel se je po vsem telesu ter stopal pocasi k Aronu.
In kakor bi ga bila sunila nevidna roka, vrglo ga je nekaj na tla
in oblezal je zraven Arona v razoru z glavo obrnjeno proti tlom.

In lezal je dolgo, dolgo . . .

A osmi dan potem je umrl za pljucnico, ki si jo je bil nakopal
v razoru. Ko so ga pokopavali, je deZevalo, kakor bi lilo iz $kafa.
Nizko, skoro do tal so se vlacili oblaki. Skrile so se njive in gozd
in jarki, —

-
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Moderna manira in Zmitkov Poc.
Napisal dr. Ivan Prijatelj.
I1.

\« edaj ko smo po glavnih ¢rtah zasledovali razvitek mo-
dernega slikarstva in spoznali neprecenljive pridobitve
njegove, sedaj nam pac ni treba izgubljati nobene besede
o prej navedeni slovenski kritiki ,moderne- manire.“
Veselimo se rajsi, da je slovenski slikar naslikal podobo,
=~ ki se da res z modernega staliS¢a govoriti o njej.
Slikar se imenuje Peter Zmitek, moZ z Zelezno voljo in
nadnaravnim veseljem do dela. Nam je takih moZ prekrvavo treba.
Saj zenijev imamo itak dovolj, pa vendar nikamor ne pridemo Z
njimi. Nam je treba ljudi, ki stokrat la¢ni, stokrat Zejni, stokrat od-
gnani, stokrat razocarani, stokrat iznova verujejo, da pride cas, ko
bodo siti, sprejeti, pogo$eni in priznani. Tega seveda nikoli ne
bo. Ali dobro je vendar, ako verujejo. Edinozveli¢alna je vera! Tak
fanati€en vernik je Zmitek. V Ljubljano je 3el, na Dunaj, v Peter-
burg in Prago iz samega poguma. Imel ni nifesar in nikogar ne tukaj
ne tam. In ¢e ni imel kaj jesti, pa je Sel na kor pet: ,Gospodine,
pomiluj!“ pa mu je odleglo. Naposled, saj so bili vsi nas$i umetniki
v prvi vrsti kaj drugega, potem Sele umetniki. Zakaj pa bi ne bil
eden tudi cerkven pevec! O pocitnicah je prihajal gledat domovino
vselej z drugimi, bistrejSimi o¢mi. Ostre so te njegove majhne, urne
oCi, kadar iSCejo, iztiCejo po potih, ki bi se dalo po njih pri nas
kam priti, poniZno - neustra$ne, kadar ni zopet ni¢, a mehke in otro-
Skosrec¢ne, kadar se zasveti v njih odsev umetniSkega momenta-
Zmitek neprestano is¢e. V Peterburgu je videl v muzeju Aleksandra 1L
slike ruskih umetnikov iz ruske zgodovine in nekatere tudi kopiral.
In ker velja muzej Aleksandra IIl. za hram ruske narodne umetnosti,
mu je priSlo na um, da mora narodna umetnost priceti z zgodo-
vinarstvom. Zacel je zasledovati historicizem in v svoje zaCudenje
priSel do sedaj Ze obCeznanega spoznanja, da ni nikjer ve¢ lazi,
frasminkar iz i TOTZE tnskem—
slikarstvu.  Slikar vam izbere iz zgodovine kakSen dogodek, ki se
da lepo zgrupirati na platnu. Nato razvrsti figure v efektne poze
in jih oblete v zgodovinske kostume, katere slika kolikor mogoce
natan¢no. Toda ako ima$ kolickaj umetniSkega Cuta v sebi, cuti§
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potem pred tako sliko samo, kako je moZ iskal po zgodovinskih
knjigah snovi, kako je razpostavljal figurice in jih oblacil v stare,
pisane cape. O kakem cuvstvu, toploti duse niti sledu. Morebiti kje
kaj narodne Sovinistne oholosti, a drugega ni¢. Po vsem svojem
znacaju je zgodovinarstvo kakor nalas¢ za akademije, kjer se tudi Se
neutrudno goji. A vendar je nekaj v zgodovini, kar vabi. Neka
skrivna mo¢ je v njej, ki viete nase oko vedno zopet nazaj v pro-
Slost. In naposled so tudi pravi umetniki slikali zgodovinske slike,
pred katerimi se ne moremo ubraniti vtiska globoke resnice. Kje je
tu meja, ki so jo vpoStevali eni, prekoracili drugi? Kaj pa nas veZe
s preteklostjo? Odgovor: sedanjost. Davnina ni nikoli propadla,
ako je v svojem bistvu zvezana s sedanjostjo. Narobe pa je vtisk
sedanjosti glasnej$i in v svojem ucinku zmerom bolj zmagujog,
kadar ga spremlja jek iz davnine. Notranja zveza s sedanjostjo naredi
torej proSlost Zivo. Zato so za nas mrtvi vsi Cisto slucajni zgodo-
vinski dogodki, zive pa oni davni prizori, ki se je v njih razodela kaka
osnovna lastnost naroda, ponavljajota se Se danes kot znatilna Crta
narodne duSe. Toda treba je najpoprej dodobrega spoznati seda-
njost, potem se Sele da postaviti na resonan¢na tla preteklosti. Tako
pravi Zmitek in se bavi zafasno z neposrednimi vtiski sedanjosti.
Z zadnjo sliko je $el v polpreteklost, ki je pa na imenovani sliki
ziva kot sedanjost.

Zmitkova slika je problem slovenske umetnosti.

Da se razumemo : slovenski slikar ne bos, ako bos slikal Krjavlje
in Mozole, ampak Sele takrat, kadar upodobi$ nekaj, ¢esar je polna
tvoja duSa, kar hodi s teboj vse dni in no¢i, kar je del tebe, ki si
Slovenec, s Cimer se cutis eno. Sele takrat se bo zable$¢alo na
nasem obzorju nekaj kakor vedrina bodoce slovenske umetnosti. Pa
to je lahko pokrajina, potujo¢ berac, obraz nasega pesnika po milosti
bozji ali truma romarjev pri Materi Bozji na Brezjah. Samo da tvoj
predmet najprej tebi govori mnogo, potem si lahko uverjen, da bo
govoril tudi nam. — Hvala Bogu: Zmitkova slika niso gartenlaubske
pevke na koru v belih pecah, zlatih avbah, nabranih oSpetljih in
gizdavih Sapljih. To ni defreggerski prizor v vadki krémi z neiz-
ogibno declo, debelo krémarico, obligatnim Zupnikom, prepotrebnim
uciteljem in kratkofasnim gospodom gozdarjem. To so nasi ljudje,
kakor hodijo Ze stoletja in stoletja zvecer s tezkimi koraki od dela
domov: podrnjeni, glinasti, resni obrazi, ki se zvecer pred hiSami
trudno upro v mrak, kakor da bi pricakovali od nekod nadnaravne
reSitve iz trdega stanja svojega. Nad drugim so Ze tako obupali.
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Solnce zahaja: cesta se vidi, kako se vsa bela in oprasena vije proti
selu. Na prag pride trgovCeva héerka, ki je bila nekdaj v samostanu
v Soli in je sedaj doma v prodajalni, diSe¢i po petroleju, a z mi-
slimi in hrepenenjem dale¢ dale¢. Popoten ¢lovek prihaja. Odkod?
Pa¢ iz daljnega, lepega sveta. A to ni noben popotnik, ki si ogle-
duje svet in vriska po cestah, ampak samo bera¢, star moZ. Pri
»prosnji*, cerkvici, ki jo je naredil sam, pozvanja in srenja se zbira.
To je tem ljudem muzika in molitev obenem. Samo posvetno se
nade ljudstvo, ki mu itak na svetu ni bilo nikdar dobro, sploh nikoli
ne veseli. Doli na Belokranjskem pleSe narod kolo ,na ¢ast majki
bozji“. To je ono razdeljeno, meSano, S¢emecle veselje, ki je od
dale¢ malo podobno francoskemu veselju, kakor ga je spravila v verze
francoska moderna in na oder Yvette Guilbert. Danes ples, jutri
giljotina. Juhé! Po naSe pa bi se to reklo: Danes ples, jutri nebesa.
,Za mizo smo sedli, smo svete pesmi peli . . .“ Na Zmitkovi sliki
so dobili obliko oni kmetje, ki so stopili v&asi pred o¢i njemu, ki
je bil najvegji slikar slovenski, Wolfu. A on ni smel slikati teh
svojih rojakov, zato ker je moral upodabljati svete nebe§cane. Samo
kadar so se mu le preve¢ rinili pod Copi¢, jih je naslikal kar pod
kako Materjo Bozjo.

Pristno slovenski moment je torej ujel Zmitek na platno. A
tudi tehnicno ga je obdelal tako, da je presenetil vse svoje prija-
telje. Zlasti izborno je zadeto oblutje vecera. Vidis: Cisto pocasi
se bliza mrak, in predmeti se izenacujejo v tonih. Te ,suhe, mrzle®
barve so naravnost izvrstne. In samo vecerna svetloba je bila tu na
mestu. Solnce bi naravnost bolelo. Ono naj sije drugam, ne na to
skromno, sivkasto, hladno, polmratno Zivljenje teh kovacev, mli-
narjev . . . . . , katerih ofetje so vedeli povedati o boljSih Casih,
teh izleCenih, izdelanih Zensk, ki niso ve¢ Zenske, ampak delavke.
Zmitkova slika je barvna simfonija slovenskega ubostva, ki hodi
na bozja pota in propada. In naposled se zdi cloveku Se to po-
membno, da sedi v njej na sredi vseslovenski berac.

Seveda, sliki se pozna, da je delana brez zadostnih sredstev
in potrebnega casa. Na slikah umetnikov veljih narodov vidimo,
kako so Studirali, primerjali in poizkuSali linije, figure, skupine in
torie. Pobarvali so poprej platno za platnom, predno je zadnje ob-
veljalo. A Zmitek, kateremu so baje celo berali-modeli udli, ¢e§,
da v eni uri ve¢ priberacijo, nego zasluZijo v'njegovem ateliéju —
hlevu, si tega ni mogel privod¢iti. Nedostatki so vidni: perspektiva
gosposke Zenske odspredaj — ki je sama na sebi v hipnem pri-
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pogibu izborna ideja — moti, odzadi sili neka hiSa preve¢ v ospredje.
zvonlek se hoce priblizati in pustiti cerkvico, kakor da bi ga Poc
viekel, in mali otrok v -naroju stojeCega moza bi moral dobiti mi-
lejsi ton. A to so samo relativni pogreski, ki se dado popraviti. V
karakteristiko pa bi se moglo re€i: realizem je Se tu pri tleh in Se
ni dobil stilisticnega vzmeha. Vse je snov, anekdota . . . Zmitkova
slika je skrbno seStevanje drobnih opazovanj na foliji sujeta, ki je
ideja. A to $e ni mnoZenje in ni e potenciranje. Ko si bo Zmitek
prisvojil tudi te operacije navadne matematike, bo dal slovenskemu
poboZnemu ubo$tvu stil. In bogve: morebiti se Sele potem narodi
moZ, ve$¢ malokomu dostopni vi§ji matematiki slikarstva.

Cetrti februar.

}(‘cbruar priSel je spet Cetrti
" in % njim Cas, ko sem prinesel v dar
srce tvoji dusici odprti;
toda bilo njej daru ni mar,
in gorje mi novo dal Cetrti
februar.
In obstal sem beden kakor car
v svoji slavni stolici razdrti
in v tidini jokal ko nikdar.
Vsako leto zdaj po nadi strti
pojem ,requiem aeternam®; kar
sre¢nih bilo dni je, razprostrti
so ta dan pred mano, a vsekdar
jih unic¢i hitro ko dih smrti
njih mogoc¢ni vecni gospodar,
dan nesreCe in teme: Cetrti
februar.

&

Petruska.
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NajlepSa himna.

Spomin na ,Schillerjevo hiso* v Gohlisu pri Lipskem.

§t0p11icc trhle, lesene

drze med Stiri stene.
Skoz dvoje okenc svit
vecerni se v sobo razlija;
v njem snuje za nitjo nit
brezglasna mi poezija . . .
Na mizo oziram se nem,
na knjigo spominsko potem,
na stene zrem zalrnele,
na vence po njih uvele . . .
In Cuj, ubozni ta kraj
odmeva od pesmi sedaj,
od himne veselja glasne,
ko solnce tone in gasne . . .
Da, tukaj, v izbi podstresni,
kjer Cesto je trkal glad
na vrata neutesni,
tu bival je pevec mlad.
In ko je beda pozimna
do njega silila v stan,
je pevcu privrela himna,
veselja himna') na dan!
Vi vpraSate, kar sem jaz
v ubozni se vpraSal stanici:
Ubostvo, lakota, mraz?
In zraven veselja klici?
A glejte! Zakaj li ne? —
Ta soba se S§iri, Siri;
odete so z bleskom vse,
z bogastvom te stene Stiri . . .
Veselja razkoSnega spev,
sijaj, opojnost, nada —
kako li pije ta sev
pohlepno duSa mlada,

3)?55(:51 +An die Freude*.
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ta bedna, vklenjena dusa,
ki sicer le bol okusa . . .
Prelesten, preblaZen je san —
zatorej, veselje, na dan,
kaj mraz, kaj beda pozimna . . .

In glejte: Da dusa se pne
lahko v sijaj iz temeé —
to njena najlepSa je himna!

A. Funtek.

—_—————e

Iz bosanskega perivoja.

‘\;sa planina bliska se,
kot bi solnce jo zaZgalo,
se iskrilo ji v osr¢ju.

Moja deva, lahka srna,
moja deva, jasna zarja,
se sprehaja po planini,
in odseva vsa gorica

od obraza njenega.

Zame bere Sopek rdec,
trga sladki karamiil,

trga divji roZmarin.

C. Golar.

e —— o —

Melanholija.

\7eé ne obliva bleS¢eca me zarja,
ki sije iz tvojih nebeSkih odi,
v no¢ sem zablodil med vihro vrSeco,
kot bliski se vzigajo v srcu strasti.

V prah je razbito mi krasno svetisce,
le s krizem pobegnil sem iz razvalin —
s hladnim ponosom na licih umiram
in padam, pogrezam se v brezdno globin.
C. Golar.

e — G —t
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Napragu.
Spisal Ivan Cankar.

L.

) let je sluZila prej Bog vedi kak$nim namenom; &e bi
4 7 bila poznala Metka povesti iz romanti¢nih Casov, bi
57 ji priSle na misel skrivnostne dogodbe. Po mrligih
je didalo, po dimu mrtvakih sve¢; na sivih stenah
so Se ostali vzdihi, ostale so prosnje, ki jih Bog ni
bil uslifal. Zasvetila se je vasi kaplja na steni, belo
oko se je zasvetilo, ki je gledalo topo in ni ve¢ prosilo . . .

Tla so bila prstena in neravna, strop je bil ¢udno obokan,
morda so se vile stopnice nad njim. Tam, kjer je stala postelja, se
je nagibal poSevno cisto do zemlje, tako da Metka ni smela vzdigniti
glave. Svefa je Zzarela na ognjidcu, toda lu¢ se je izgubljala; pila
so jo valovita tla in Zejne mokre stene so jo pile; postelja je bila
v temi.

Metka je trepetala, ustnice so se premikale in so molile pol-
glasno.

,Cescena si, Marija, milosti polna . . .¢

Ustnice so se premikale, srce pa ni molilo.

»Tako so me ostavili samo, zaprli so me v mrtvasnico . . .
In komaj sem bila pri§la, ni¢ jim nisem storila. Sunili so me iz
hiSe in so me zaprli . . .

Pa bo ugasnila lu¢, razprostrla se bo tema vsenaokoli. In
duhovi si bodo pomeli zaspane odi, s tihimi koraki bodo stopali
iz kotov, zmerom blize k postelji. Iztegali so Ze prej suhe, dolge
roke po stropu in po stenah; iskali so in niso nasli, zato ker se
jim je bleScalo. Vzdramili so se in so izpregledali.

»Usmilite se, ker vam nisem ni¢ storila! Pri§la sem samo po
malo ljubezni, en sam prijazen pogled mi je bil v mislih. Ali, ker
ni ljubezni, pa samo usmiljenja malo . . .!¢

Razpravila se je hitro, ugasnila je sveco in je legla. Postelja
je bila mrzla in vlazna. Odela se je preko glave, skljucila se je in
je zatisnila odi . .

Siroka bela cesta se je odprla tam, na, obeh straneh visoki
jagnedi. Na licih so se Se poznali sledovi solza, toda Ze so se
ustnice smehljale svetlemu solncu naproti, ki je stalo nad gozdom.
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Pozeni, voznik, solncu naproti! — Voznik pa je bil star in ¢emeren,
ni¢ se mu ni mudilo. Od zaletka se je Metki zdelo, da je pot
kratka; na koncu so se stikali jagnedi in cesta se je nagnila v
smrekov gozd. Toda jagnedi se niso hoteli razmekniti, gozd se je
umikal ; kakor prej se je temnilo v daljavi morje temnosinjih smre-
kovih vrsickov. ,Ali se vidi od tam v dolino, v mesto?“ je vpraSala
Metka. ,Vidi se!“ je odgovoril voznik. — Tam, kjer so se stikali
jagnedi, se je prienjal nov svet, zakaj tam se je Ze videlo v dolino,
v mesto. Zarko je zasijalo dopoldansko solnce, vsa dolina ga je
bila polna; bele vasi so se blescale tam, mesto pa je bilo skrito v
daljavi, v migljajo¢i srebrni svetlobi. ,Kje je mesto?“ je vpraSala
Metka. Voznik je pokazal z bi¢em, Metki pa se je bleS¢alo in srce,
ki je gledalo namesto odi, je trepetalo od prazniSkega priCakovanja.
Cesta se je vila v dolgih ovinkih strmo navzdol, iz kotlin se je
vzdigal prijeten hlad. Voznik se je okrenil k Metki in je iztegnil
bi¢. ,Tam doli je pokopanih tristo Francozov.“ Metka se je ozrla.
Kotlina je bila tako globoka, da nikoli ni posijalo solnce vanjo in
Se v juniju je lezal sneg na dnu. Mrtvaski hlad se je vzdigal iz nje;
bila je kakor ogromna ¢asa, do vrha polna bele megle. Metki so
se smilili ubogi Francozi, pokopani tam pod snegom; leZijo tam,
pa¢ sto let Ze morda, in nikoli niso videli doline, niso uZzili Zarke
solnéne ludi. Morda se priplazijo kdaj, ob jasni no¢i, natihoma do
ceste in se ozirajo doli; mesec sveti in v dolini se bleS¢e bele vasi;
mesto pa je skrito v somraku, spi trudno spanje in sope tezko ...
Zadaj je bil ze gozd, voz je bil dospel na ravnino. ,Zdaj bomo Ze
pa¢ kmalu tam, v mestu?“ — Voznik se je nasmehnil. ,Se bo treba
potrpeti, na pol poti smo komaj.“ — Pa je bila vozZnja Ze dolga, ve-
liko je bilo hrepenenje. In ker je bil voz Sele komaj na pol poti, se
je povrnila Metka v prijetne sanje, zato da bi se nenadoma vzdra-
mila: glej bele hiSe tam, glej visoke cerkve! — Kako je ¢udno, da je
uresnifenje tako blizu — samo $e tri ure morda! Sanjala je kdaj, ob
Zalostnih urah, in zdelo se ji je, da se sanje ne uresniCijo nikoli.
Samo igrala se je Z njimi, ker so bile tako lepe; po vrtuje hodila in
je vedela, da hodi po tujem vrtu; ne sme se skloniti in utrgati roZe,
ne sme se vzpeti, posedi po zrelem jabolku. Ali glej, zdaj se sklanjajo
polne veje same in roze se ponujajo . . . Kje je bilo pa¢ mesto, v
kako ¢udni daljavi, kakor nebesa! Pa se je priblizalo, samo Se tri
ure morda. Tako jadrno hiti hrepenenje, tako pocasen je voz;
jagned za jagnedom in nikoli konca, ovinek za ovinkom, mesta pa
nikjer! Se ustavil je voznik, skobacal se je z voza in je stopil v
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krémo. Kako pocasi pije voznik! Sedi pa¢ tam in se razgovarja s
krémarjem, zato ker je star in se mu ne mudi nikamor. Tndi konju
se ne mudi; globoko je povesil glavo in ¢aka in dremlje. Nagnilo
se je ze solnce, kmalu pride mrak, ob dremotnem pustem mraku
Sele se prikaze mesto na obzorju, temno morda in neprijazno . . .
Pozeni, voznik! Solncu naproti in sanjam, ki so se uresnicile in
Cakajo blizu. Glej, Ze se je zasvetilo tam, Ze se je vzdignilo pra-
zniSko belo poslopje, vsa lepa prihodnost se je zasvetila v ZareCem
popoldanskem solncu . . .

Zavzdihnila je; domislila se je svojih sanj in tudi teme se je
domislila, ki je bila vsenaokoli, tezka in neprijazna. In ob$la jo je
zalostna misel — povsod je tema, v mestu in tam v kotlini, kjer
spe ubogi Francozi in ne vidijo nikoli solnca . .

V sobi je zakricalo, zaSkripala je postelja in Metka je vztre-
petala od strahu. Vzdignila se je in je poslusala... ,Prokleta!* ...

,Da bi le vedela“ — je pomislila Metka — ,fe so duri za-
klenjene! Sla bi in bi odprla ter pobegnila . . .*

Stopila je na mrzla tla in je $la tiho proti durim. Izza razpoke
se je svetilo, imeli so $e Iu¢. Pokleknila je in je pogledala v sobo.
Videla je skozi razpoko samo rdedi zabuhli stricev obraz in roko,
ki je drzala svefo. Obraz pa ni bil ve¢ Cloveski, bil je obraz sa-
tanov, kakor ga je videla v hudih sanjah. ,Ubil bi ¢loveka in bi
se nasmehnil!“ Klecala je pred durmi in je trepetala, ni si upala
prijeti kljuke in poskusiti, ¢e so duri zaklenjene. ,In da bi stopila
v sobo, ubil bi me!*®

V sobi je Sepetalo — govorili so sikaje, s stisnjenimi zobmi.

JAli si se Ze napravil? Ali Ze ima$§ otroka v hi§i?“

Hihitajo¢, pritajen smeh se je oglasil in postelja je zaSumela.

»Moldi, prokleta!“

Roka, ki je drzala sveo, se je tresla.

»Jaz pa vidim, ¢e imam zaprte oci; dobro sem te videla, kako
si se bil splazil s postelje!“

StraSen nasmeh mu je spacil zabuhli obraz.

»Ej, nisem se plazil zaradi otroka!“

Nato je izginila sveca.

,Cakaj, da se tudi vprihodnje ne bog!

Oglasili so se tihi koraki, nekdo je stopxl k durim in zahre$cal
je klju¢ v kljucalnici.

Metka se je vrnila v posteljo; mraz ji je bilo in trepetala je.

»Zdaj so me zaklenili, lahko bi pozabili name za zmerom!“
JLjubljanski Zvon* 2. XXIV. 1904, 6
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Ali misel ni bila Zalostna; izpregovorila je polglasne in mimo
i¢ bilo srce. Spomnila se je ¢udnil pravljic, tistega Cloveka, ki so
g« pakopali Zivega in ki je imel dele lase in sleleten cbraz, ko je
stopit iz groba | .

.LZakaj je stopil iz groba?* . . .

Pri$la je bila Metka iz krajev, kier ni soluca, iz mladosti, kjer
ni veseliz. Zato je bito pjeno srce poinc sanj. Hodila je po grapavi
in stemi poil, nihée je ni vadil ljubeznivo za roko in nihée je ui
sreCal, da bi jo pozdravil prijazne. Zato je bilo njenc sice pelag
ljubezni; do vrha poino, ker se ni mogla razliti |

Zgodtlo se je po nodi — pal je bila resnica in pol so bile
sanje — da se je prikazal dovek na pragu in ves svefel je bil
njegev obraz.,  Stopil je k postelii in se fe nasmehnil, iztegnil je
reko in je poboZal Metko pe licu, Vzirepetaia je od srele in je
pokleknila, da hi mu poljubila rcko. ,Cakaia sem te tako doigo in
tako goreCe sem fte ljubila!® — Zdrznila se je in nikogar ni bilo
pred posieljo, tema je bila vsenackoli
V oscbi se je premaknil stol, kakor da bi kdo siloma zadel
obenj. -

LKaj hodi§ po soni?e

Nato fe dile tiho, ali kmaiv so se spet oglasili koraki in nekdo
ie prizigai vizigalico.

»Zakaj ne spi§?«

a»ludi ti ne spi§! Ej, ali si pametna!““

Svetla razpoka je izginila v durih.

HAl 1t je oirok zmedal pamet?”

suJudi tebl ne da otrok mire! Kaj me briga otrok!*®

Nekaj 2asa je bilo tihe, naio fe zafumela posielja.

»9a) ne bo dolgo pri nas, toliko i povem! Taka bo, kakréna
jé bila njena matii“

an Iv0ja sestral“®

»viaduga je bila ., . Bog vedi, & se 32 ti msi ukvarjal Z njol*

Nekdo je pijunil nagias,

»Ne vstani mi ved; shifim te, fe z mezincem zgane$! —

Metka je slifala vdrugi€ tisto besado in legia ji je na mish
kakor mora. Ni mogode, da b bile viafuge take, kakr3na je bila njena
mati; Majrna je bila in slaboina, maniSa ia Sibkejfa od Metke.
Obrez njen je bil otrodki, pladijiv in pobleven, v Zelo je hila za-
risana globoka guba in obrvi o bile zmerom strijene. Metka ni
vedelz, da jo je ijubila; spoznala je svojo ijubezen 3ele ob tist
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uri, ko je videla mater na ¢rno pregrnjenem odru med svecami, in
zajokala je. Obraz je ostal, kakor je bil; obrvi so bile ¢ zmerom

strnjene in tudi globoka guba ni izginila s Cela; samo ustnice so
bile blede.

»Njena mati je bila vlatuga!“ :

Metka se je spomnila, da ni govorila mati nikoli s sosedami in
da jo je malokdo pozdravil na cesti. Zgodilo se je tudi, da se je v¢asi
kdo ozrl za njo ter se malo nasmehnil? Zakaj se je ozrl in na-
smehnil? Mati je bila tako uboga in pladna, ni¢ smeSnega ni bilo na
njej... Vlacuga je bila!... Ali njene roke so bile vse raskave od dela,
tudi njene oci so bile rde¢e in trudne, ne samo od dela... Vzbudila
se je Metka po nodi, mati je sedela za mizo in je jokala. Nerazum-
ljive so ji bile takrat materine solze, komaj jih je videla v polspanju.
No¢ pa je bila dolga in zjutraj so bile materine odi rdede in zatekle.
Pomislila je Metka: komu so bile namenjene tiste solze, iz kak3nih
spominov so se rodile, iz kakSne boletine? -

,In ona bo, kakor je bila njena mati!

Kaj s¢ bo zgodilo, kam -pat pojde? Prisla je v mesto, vse
sanje bi se morale urésniciti, pred prag je stopila, da se odpro
velika vrata v svetli tempelj bozji. Toda odprle so  se nizke duri v
nizko zaduhlo izbo in zasmejal se ji je naproti obraz ostudne Zivali.
Tako so jo bile prijele sanje za roko, vodile so jo — ni¢ ni
sliSala za sabo pritajenega hudobnega smeha — ter so jo dovedle
do straSnega cilja. Prestrasila se je in je okamenela, prosila bi in
ni mogla vzdigniti roke. Zdaj Sele je zacula zloben krohot in ko-
rake, ki so se oddaljevali.

Stresla se je in se je vzdramila.

Narahlo je zahreS¢alo v kljucalnici, odklepal je nekdo oprezno
in zelo pocasi. Nato je zaSkripala tudi kljuka prav natnhoma
»Ali spi§, Metka?* §
Metka ni mogla zgeniti z roko, odprla ]e ustmce in ni.mogla
izpregovoriti.
'V sobi je zasumela postelja.
,Kod hodig, vrag ?“
Na pragu je bilo mirno.
»,Qlej ga, se je Ze spet napravil. Kje ima$§ klju¢?“
Premaknil se je stol, skocila je bila s postelje.
Zapraskalo je na steni, zasvetilo se je. V nemirno plapolajodi
lu¢i vzigalice je ugledala Metka strica, ki je stal pol razpravljen na
6
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pragu. Duri niso bile popolnoma odprte, Metka je videla v sobi
samo roko, ki je drzala gorefo vzigalico.

,Kaj pa hoce§ tam?“

»»All spi§, Metka?«“

Lu¢ je mahoma izginila, Metki se je zableStalo pred ocmi in
nato je bila tema.

,Saj ne spi§, Metka, ozrla si se! Retem ti, Metka —*“

Udarilo je v sobi ob posteljo, prevrnil se je stol.

,Samo to sem ji hotel povedati, vlacuga prokleta —*

Duri so se hrupoma zaloputnile, glasovi so bili ti§ji.

,To sem ji hotel povedati, da ne bo dolgo pri nas, da ne sme
ostati pri nas — o, prokleta!“

Spet je udarilo v sobi, prevrnilo se je in nato je zaSumela
postelja.

,Poznam te, starec! — Zdaj je tema — ali vidi§, kam sem
spravila klju¢? Le poslu$aj — ali slisi§, kam sem stopila? Poznam
te, starec! Napil se je in zdaj bi se igral z otrokom.“

Stric je odgovoril nerazumljivo, zaka$ljal je in je umolknil. —

Nekaj straSnega, neznanega je leZalo Metki na srcu. Ni ji bilo
ve¢ mraz, ali trepetala je in dihala je teZko.

Tako ji je bilo ob tisti uri, kakor da so jo privedli siloma in
zvezano v temo. Vrgli so jo na trdo posteljo in tako je lezala, roke
zvezane na hrbtu, noge zvezane in iztegnjene, tezko odejo na prsih.
Tema je bila naokoli in $e dobro, da je bila tema. Zakaj zunaj
fakajo, in ko pride ¢as, odpro duri. Pol ljudje, pol Zivali, ostuden
smeh na Zivalskem obrazu, ostudno pozeljenje v mokrih, krvavo
obrobljenih oc¢eh. Stali bodo na pragu, ozirali se na plen; nad njih
glave se bo vzdigala roka, ki bo drzala svetiljko, in rdeti ne-
mirni Zarki bodo skakali po stropu. Plen pa bo leZzal mirno, zvezan
na rokah in nogah . . .

Polagoma, trudoma se je izvila pro$nja iz srca, trudoma so
se zgenile roke in so se sklenile.

,Cestena si, Marija, milosti polna . . .«

(Dalje prih.)
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Moravske slike.

Spisal Podlimbarski.

1. Na Hani.

ko se peljete od Dunaja naprej s Severno Zeleznico po

zemlji Dolenjeavstrijski in Moravski, pa pogledate iz voza
na pokrajino, postane vam tesno pri srcu in misel vam
uhaja nazaj v va$ juzni planinski svet. VaSe oko blodi
po ravnini in i8€e, kje bi bilo kaj zanimivega, pa zastonj.
Primerjate svet, ki ste ga pustili onostran Donave z onim,
ki se razprostira okrog vas. Kolika razlika! Tam visoke gore raz-
licnih oblik, okroginokrog sama mnogoobraznost in mnogovrstnost
ter romanti¢na krasota, vsak kot idila, iukaj sama ravnina in sama
dolgocasnost; tam bistre vode prozorne Cistosti, tu se vozite ¢rez
kalne in motne potoke, reCice in reke, napojene z vsakovrsino
Zlindro, ki se odteka iz tovaren. Res, da vidite mesta, trge in vasi,
pa ti ne koketujejo z vami, se ne stavijo obSirno na vid, kakor bi
jim ne bilo mar vaSega zanimanja; ravnodu$no se peljete mimo njih.
Obilo rode¢a polja se 3Ceperijo okrog vas, pa za te se turist ne
meni, in v dim zagrnjene tovarne Zalijo njegov okus. Nevoljno
vzdihnete: Kak3$na pudCoba v tej pokrajini! — pa sedete v kot ku-
peja, odkoder hocete opazovati sopotnike. Ogledujete jih in raz-
viiCujete. Ta je Ceh, oni Poljak, ta Nemec, oni Rus. Ugibate, ¢emu
potujejo ti ljudje, in same mrzle Stevilke zapazite na njih licih:
vsak potuje s kakrSnimsibodi racunom v glavi. V kotu zapazite
Cloveka, kakrSnega v svoji skromni domovini Se niste videli. Ves
skljucen sedi, prilicno oddaljen od sopotnikov; na njegovem usnjatem,
rumenkastem obrazu je razlito vse polno misli in racunov. Lasje
mu vise v svedrcastih kodrih preko uSes po licih. Njegove ostre
o¢i se mnogokrat zazro skozi okno na rodovitno polje in veckrat
se potrese njegov Zivot, odtrkne njegova glava, zabingljajo svedrcasti
kodri, kakor v nevolji, da Bog v starih ¢asih tudi te blagoslovljene
zemlje ni obljubil Abrahamovemu rodu. No, kmalu ste se nagledali
poljskega zida. Dolgocasno, skoraj zanikarno vam postane v dusi.
V kot se stisnete, oc¢i zaprete. Nekaj Casa Se uZivate svoje notranje
duSevno zivljenje, sanjarite o daljnih in vam tako bliZnjih stvarch
naposled vam dremota prileze na trudne odi,
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Pa le ne mislite, da so ti kraji tako pusti, kakor se vam zde,
ko jih opazujete iz kupeja. Poskusite enkrat pa se poucite o njih
na mestu. Saj ste med Slovani, $¢ prédno prispe Zeleznica na Mo-
ravsko. Pridite enkrat po.zimi, pred pustom, ko se vrSe veselice,
pa se ustavite v Ogrskem Gradi$¢u, Napajedlah ali Prerovu, pa idite
na primer zvefer pogledat na selski- ples. Placajte vstopnino in
vstopite v gostilniske prostore.  Ljudstva tam.najdete kakor klasja
na polju, ker veselica je prirejena v prid Solske Matice. Le to vas
prosim, nikar ne govorite nemski, ker tukaj se s tem nikomur ne
prikupite. Prisli so Casi, ko oblije Slovana rdecica, ako se mora s
Slovanom razgovarjati v nemscini! Govorite v svojem ' maternem
jeziku, kakor vam ga je Bog dal in slovnica, s tem nastopite kot
slovanski gost in zelo se vas obvesele. V dusi Cutite, kako vas vse
obtuduje. — Nekateri vas smatrajo za Poljaka, ker Poljaki so jim
najbliZji sosedi, a drugi slovanski naobrazeni moZje po prvih be-
sedah vedo, da ste Jugoslovan. Vse strmi, pa gre Sepet od vrste
do vrste, od para do para, da se nahaja v njih sredi Jugoslovan.
Posade vas na Castno mesto. Nekaj slovanski izobraZenih moz sede
k vam. Ko ti zvedo, da ste ,Slovinec®, zasije jim radostno prese-
nefenje na obrazih, ker priSel je k njim moZ iz_onega malega
naroda, ki tako zvesto gre roko v roki s ¢eSkim narodom. Zaéne
se izpraSevanje in pogovor. Seveda se vrivajo malenkostna nespo-
razumljenja zaradi razlitnosti v jeziku, pa to vaso zabavo oZivi in
osoli, ker vsi imate najbolj$o voljo. in Zeljo, da bi se po bratovsko
sporazumeli. Le va$a nem$Cina naj ostane lepo za plotom vasih. zob,
ker sicer se za¢no vasi novi prijatelji izpogledavati, gladiti brado in
sukati brke, skrivajo¢ neko neljubo misel. Ceh ve, kaj .ima prica-
kovati od sosednje Germanije, zato ne mara rabiti doma njenega
jezika; Rus in Srb se nimata niCesar bati, zato se tudi doma rada
pokaZeta, e umeta nemski. Pocudite se, kako gladko in zvonko
te¢e tem ljudem njih rodni knjiZevni jezik, da jim nikdar ni treba
pripletati tujih stavkov, besed in citatov, kar se Cesto godi za slo-
venskimi omizji in celo v slovenskih ¢asnikih. Se predno ste se
dobro ogreli in pokrepéali, ste se Ze prepricali, kako dobro poznajo
ti ljudje slovenske razmere in kako diskretno in taktno umejo go-

voriti o na$ih grdih stvareh.

Ogledate se. Mimo vas se Setajo koreniti ljudje obojega spola
v najpestrej§i narodni obleki. Gledate in gledate. Vasi prijatelji so
uvideli, da ste se udomadili, odpocili in okrepcali. Povabijo vas v
plesno dvorano. Ravnokar plesejo ,besedo“ ob zvokih dobre so-
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kolske godbe. Cudom se Cudite. Kaj takSnega se niste nadejali.
Ko da ste prisli majnika na bujno pisan travnik, kjer stoji glava
pri glavi najrazli¢nejSega in najkrasnejSega cvetja in roZevja in rahel
spomladanski veter pihlja, pa se glava priklanja glavi, oko se Zari
v ofesu in lepota prvorasle mladosti kipi v vseh teh pisanih bitjih.
Slisali ste Ze neko¢ nekaj o moravskih narodnih noSah, videli jih
pa Se niste. A nocoj jih vidite vse: one, ki jih je kultura, Bog ve
zakaj, zatrla in one, ki Se krase moravsko ljudstvo pri vsakdanjem
delu in mu krepe narodno zavest. Dalje in dalje se razvija ples;
pleSejo zahradnicek, kalamajko, Satecek, cibulenko in druge na-
rodne plese s primernim petjem. In o polnodi se pri¢ne veliki mazur.
Vazno se vse pripravlja nanj. Nala$¢ sta priSla iz Krakova dva dijaka
akademika, da izurita mladino v tem impozantnem plesu. Pri-
jatelji vas povabijo na galerijo, da bi bolje videli. Nekdo, ki pozna
slovanski svet, vas opozori, da veliki mazur treba videti na poljski
zemlji, v Lvovu ali VarSavi, kako ga umejo plesati Poljaki. No,
vam tudi na CeSki zemlji ugaja viharni ples Sirokih sarmatskih
ravniil.

Pa vi morda niste prijatelj plesov. Naj pleSe sam kralj David
v najpestrejSem staroizraelskem kostumu in v najlepSih svedrcastih
kodrih kar in kjerkoli hole, vi ga ne marate videti in posnemati.
Ni¢ ne de, Morava vam nudi tudi drugih zanimivosti. Pridite sem
po leti! Pridite, kadar vam moravska Slova¢ kaZe svoje vinograde
in polja, kadar ,pozehnana Hana“ kipi pod zlatim klasjem, kadar
spaSnike na ValaSkem in Kravarskem ozive velike ¢rede Zivine. V
Breclavi zapustite Zeleznico, pa potujte na vozu ali pe§ poleg nje.
V ljudnat poljedelski kraj ste prisii. Vasi so velike, cedne in imovite.
glede na Stevilo prebivalcev nadkriljujejo marsikako slovensko mesto.
Popre¢no na vsaki dve uri naletite na mesto ali trg. Skraja je ne-
katero mesto Se v nemskozidovskih rokah, n. pr. Breclava, Hodonin,
dalje pa imajo vsa do Olomuca pristno ¢eSko upravo. Po zgodo-
vinsko znamenitih krajih hodite. V temo ostanejo skriti dogodki
velikomoravske drzave in delovanje slovanskih apostolov, a jasno
se Crtajo na zgodovinskem pozoris¢éu boji Otokarja z Rudolfom,
Jurja Podjebrada z ogrskim Matjasem, navali Tatarjev, Svedov,
Francozov in Prusov. Husitje so tu bili svoj tezki boj za novo
uredbo Zzivljenja. Sem so z Ogrske udarjali Turki, tod so poljske
vojske hitele Dunaju na pomo¢; Napoleon je'peljal tod svoje mno-
gojezi¢ne legije na Rusko. Za Casa verskega razkola se je skoro
vsa Morava poprijela svobodnej$e misli; celo olomu$ki kapitelj je
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bil prepojen z novimi idejami in tudi oni, ki je sedel na mogocnem
stolcu sv. Metoda. Potem je priSla protireformacija in Z njo znani
vseobéni grabez v imenu svete Kristusove vere. Mnogo Kkrvi je
teklo na tej blagoslovljeni zemlji. Na zapadu je bila Morava najbolj
slovanska zemlja; ve¢ stoletij je bila tu CeS¢ina uradni jezik, tudi

v poneméenih mestih, kar izpriCuje premnogo starih CeSkih listin.
Plemenite slovanske rodbine so tod cvetle: Kravarji, Cimburki, Ze-
rotini in mnogo drugih.

Dosti vtiskov dobite na Moravskem in marsikaj vidite in sliSite,
kar pobudi vaSo slovansko zavest. Zdi se, da na Moravskem bojni
krik ne sme utihniti. Tudi dandanes se tu bojujejo. KakSen vris¢ je
bil jeseni 1899. leta po preklicu ceSkih jezikovnih naredb, koliko
hrupa napravijo vsake volitve, celo navadni izleti sokolski in nemski
do kraja razburijo kri. V vsakem mestu kipi narodnostno sovrastvo
in navdu$enje, pa tudi po vaseh na narodnostnih mejah je Zivo.
Ko je po belogorski bitvi ceSki narod padal in padal, je postala
Morava nemski eldorado, ,Musterland“ so jo imenovali Nemci.
Sedaj se ta nems$ki vpliv na vseh straneh krha in rusi. Cehi pravijo,
da je Morava glede na narodno probujenost zaostala za petdeset
let za svojo posestrimo, kraljevino Cesko. Do picice velja to le za
ono pokrajino, ki se razteza ob ogrski meji, za ValaSko in Slo-
vasko, kjer prebivajo Cehi brez nemske primesi. Tam ni narod-
nostnih bojev, mir tam kraljuje in romarstvo je v najlepSem cvetu;
v ostali, zapadni Moravi se pa z velikim naporom in razburljivo
naglico dela, da se popravi zamujeno. Mnogo moz je pri delu.
Poleg domacinov se trudijo na polju prosvete in napredka mnogi
delavci iz kraljevine. In glej — ti delavci so zadeli Ze na odpor
pri neki stranki, ki gotovo hoce tudi narodovo blaginjo, pa noce
tak$ne, ki bi bila zanesena iz ,husitske“ kraljevine. To je stranka
olomuskega nad$kofa, iz katere se je Ze oglasil v ¢eSkem jeziku
pisan list, oznanjujo¢ seperatizem s trditvijo, da na Moravskem ni
Cehov, ampak so sami Moravci, in da so iz kraljevine priseljeni
Cehi husitje in tujci, ki tu draZijo, mamijo in slepe dobro moravsko
ljudstvo. Pa zdravi CeSki misli takSen nezmisel ne more Skodovati.
Da, nov duh veje iz kraljevine in ta kmalu izpodrine staro, ves
narod uspavajoce geslo: moli in delaj! Na njegovem mestu pa se
zasveti nauk, v katerem je tudi molitev, ki Casti Boga in cloveka,
geslo: delaj in misli! S kak$no Zilavostjo in vztrajnostjo se tu dela!
Znano je, koliko store Cehi za $olstvo in da ima vsaka vas po-
slopje, ki nadkriljuje vsa druga poslopja, tudi Zupnisce, in to je
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narodna $ola. Kjer dezela ali ob¢ina nole ustanoviti ceSke 3ole,
loti se dela narodna podjetnost, ki se ne zadovoljuje samo z otro-
Skimi vrti in ljudskimi Solami, ampak ustanavlja tudi srednje 3ole.
Na primer: v Olomucu je bila CeSka realka Ziva potreba, saj je
imela ondotna ¢e$ka gimnazija ve¢ dijakov nego nemSka gimnazija
in realka skupaj. Pa drzava ni¢, deZela ni¢, obcina ni¢, ker povsod
Se gospodarijo Nemci. Tu je umrl pred tremi leti rodoljub Stejskal
— ime tega preprostega moZa naj bi si zapomnili vsi Slovani —
ki je zapustil Solski druzbi svojo hiSo, in Cehi so v njej odprli
1902. leta prvi razred svoje realke, v katerega se je vpisalo precej
96 ucencev. Hanaske obé¢ine so obljubile svojo pomo¢ in tudi iz-
datno prispevajo. Lansko jesen pa je Ze deZela sama morala ob-
ljubiti, da prevzame to realko. Tudi druge srednje Sole so vzdrZevali
in e vzdrzujejo Cehi sami, istotako dve vigji dekliski Soli: Vesno
v Brnu in Pottingeum v Olomucu; niti kraljevina nima tako dobro
urejenih dekliSkih Sol.

V tem je Morava res dale¢ za kraljevino, da v deZelnem zboru
§e vedno vladajo Nemci, dasi ima le prav slabo tretjino Nemcev,
torej primeroma manj, nego jih ima Kraljevina. Pa vlada je umela
volilne okraje tako razpredeliti, da je potisnila CeSko prebivalstvo
v manjsino. Kaj bi bil dal Dunaj, ko bi bil mogel moravsko mejno
grofijo odtujiti za veéne Case Ce$ki kraljevini! No, danes morda
nekateri na Dunaju Ze vedo, da bi ne bilo slabo za Avstrijo, ko bi
bil ves cislitvanski sever od Ceremo3a pa do Sumave v slovanskih
rokah. Le en zgled, kako so razdeljeni volilni okraji za drZavni
zbor. Svoje dni, ko se je delala volilna geometrija, sta imeli mesti
Olomuc in Prostéjov velino nemskih glasov. Da bi ostala ta vecina
za vefne Case neporudljiva in da bi CeSki Prostéjov za vedno se
pogreznil v nemski velini, so vtaknili Nemci v to skupino 3e nekje
dale¢ lezece mestece Nems$ki Brodek, ki Steje 64 samih nemS3kih
glasov. Pa ratun se jim je skazil. Prostéjov je v zadnjih desetletjih
silno narastel, se dvignil v industrijsko mesto, otresel se nemske
uprave in zdaj odlotuje v skupini imenovanih treh mest s svojimi
Ceskimi glasovi; olomuskih &eSkih glasov, ki tudi od volitve do
volitve rastejo, Ze ne potrebuje ved. To pa hudo pee olomudke
Nemce, da zastopa njih mesto v drzavnem zboru Ce8ki poslanec, in
zelo radi bi se iznebili Prostéjova, ki so ga svoje dni samooblastno
potisnili v nemsko skupino. Zelel bi, da ste bili v Olomucu pri
zadnjih drzavnozborskih volitvah! Videli bi bili nepopisno navdu-
$enje na eni, neznanski srd na drugi strani. Ob desetih po noci se



90 Podlimbarski: Moravske slike.

je objavil izid volitev. In takrat je zahrumel po ulicah klik : Nasi so
zmagali! Najve¢ navduSenja so kazali ljudje, ki nimajo nikakih
drzavljanskih pravic ‘in ne volijo, namre¢ posli in stare babe. In
videli bi bili nems8ko gospodi¢no, kako je s solzami v oceh in s
tresofo besedo tozila, da so Nemci propadli. Cetudi ima Olomuc
v drzavnem zboru eSkega poslanca, vendar olomuskih Cehov volitve
Se niso popolnoma zadovoljile: nekaj Zidov in renegatov trgovcev,
ki Zive od CeSke okolice, je volilo z nasprotniki ali se pa ni udelezilo
volitev. Zato so sklicali Cehi na prihodnjo nedeljo 25 ljudskih shodov
v CeSko okolico in 50 doktorjev, Casnikarjev in pisarjev je hitelo ozna-
njat po okolidkih vaseh, kdo je v mestu Skodljivec ¢eSkega naroda.
Tak$ni shodi se prirejajo po vaseh po vsaki krivdi, ki se zgodi
Cehom v poneméenih mestih. In nobena stvar ne imponira Nemcem
toliko kakor $koda v trgovini. Moravska dela Nemcem velike skrbi,
ker tukaj jih Caka neizogibna izguba. Ce Nemci ze zdaj toliko
vpijejo po Casnikih, ako izgube kakSno mesto, koliko bo vpitja,
kadar pride deZelna uprava v CeSke roke! To se, kakor vse kaZe,
kmalu zgodi in takrat si marsikaka gospoditna obriSe solzo jeze in
sovrastva.

Pa pustimo narodnostne boje na strani; v njih je mnogo kru-
tega in barbarskega. Dal Bog, da pride doba, ko potihnejo in
pravica in ravnopravnost zavladata na vseh stranch! Idite z menoj
v mirno hanasko vas! Prijazno stoji na ravnini in Ze od dale¢ se
bleS¢e njene bele hiSe. Preko polja greva, v katero je priroda po-
lozila neizérpljive sokove, in mimo travnikov, ki se jim vidi, da jim
Hanak ni pustil razvijati se po bozji volji, ampak je posejal vanje
rastline in zeliS¢a, ki dajo Zivini krepko in diSeto hrano. Dosti ljudi
je na polju in marsikak voz naju srefa; vsak je vpreZen z iskrimi
gosposkimi konji, za katerimi bi veSte oko vojaSkega remontnika z
veseljem pogledalo. Pred vasjo naletiva nemara na veliko ¢redo
gosi in rac, ki se pasejo na oskubenem paSniku, na poZeti njivi,
ali pa gagajo in brbajo po blatnatem potoku, umetno razSirjenem
v luZo. V vasi sva. Same li¢ne hise, lepo v neprekinjeni vrsti kakor
v mestu; po velini so pobeljene, novejSe so pa tudi rdee iz Zgane
opeke, neometane, kakor je zdaj Sega po mestih in vaseh gori v
Nemciji; vse gledajo na cesto ali na ulico, ker njih procelje je tako
prikupljivo, da jim ga ni treba skrivati v kak§no temno in nesnazno
dvoriS¢e. Ako ste radovedni in mimogrede pokukate skozi odprta
okna, zapazite semintam fine okenske zavese ter pregrinjala, in Ce
vam roze na oknih ne branijo pogleda v sobe, zagledate hiSno
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oprave, ki bi Jahko siala pri gospodi v starovanju.  Mimo krasue
«Narodne 3kole® greva, pa vzdibneva: Ko bi se pri nas na Stoven-
sker toliko moglo dati za 8ole! Napise vidiva v vasi, ki kaZejo
blagostanje in napredek: ta je selska parna miekarna, tam bralnc
drustvo, in je posredevalnica za nakup poljedeiskin strojev in ob-
enem dejavnica za ik poprave in zopet tam se deiajo ivaruzki aii
kvargeljni, ki pod francosiim imenom ,formage du N.* nosijo slave
hanadke vasi daled po svetu. Dwve, tri goslilne vidiva; ni jib preved
za ‘tako razprostrano vas, Vsekakor be treba stopiti v eno, da do
kraja pregledava hanasko vas. Kateri bi dala predaost: Ceski kuoni,
Cegkemu levu ali Moravski orlici? Odlogiva se za Cedko kroao, ki
se sveti sredi wvasi, blizu Soie in cerkve, V Cisti in zradni sobi sediva
pri postranski mizi; ob steni visi nekaj Casnikov, v veliki omari je
shranjena majhna knjiZnica z Otlovim naudnim slovnikom, na steni
mapa Cegkih dezel, shike narcdnih buditeljev in iz domade zgodovine.
Jeziz se razvozla, pogovor 3¢ nama vname od sladkost Zivljenja
in od njega tezav. O napredke in blagostanjn feskib kmetov se
pogovarjava in vines prepleiavava stabe novice, ki ste mi jih pri-
nesli iz domovine, temne slike, ki plako gredo 1az jezik, o revidini,
izseljevanju, o wlafnosti in podivianosti in o tlakn ter propadanju
na iezikovnih mejah. Tako se nama je razvil dar govora, da gove-
riva ze tudi z rokami. V tem se gosii zbirzjo pri veliki mizi sredi
sobe. Zvedavo se zdajpazdaj najine céi obrnejo nane, in tudi oni
se radovedno ozirajo na naju, ker slisijo, da tako Zivo besedujeva
v jeziku, ki jum le napel razumijiv zveni ns ulic, Ne teaja doigo
in glava te drusdine sioji pri najini mizi. Priljudno se predstavi —
vadki naduditelj — ter naju povabi, da priscdeva k veliki mizi, da
bo ve¢ja druzba, Preseliva se, ker Zeliva, da i se seznanila s ha-
nagkimi ljudag. Same Hanake imava ckrog sebe, Ciiali ste nekje,
da s0 [lanaki &wrsli, samozavestni, oSabni ljudje, ki prezirajo tujce
it se le med seboj Zenfjo, ki se s ponosem trkajo na prsi, rekodl:
Mi smo [anaci! No, samozavest ni slaba lasinost in tnica, posebno
zida korenito odganja. Kmalu se prepridava, da Hanaki piso vel
nared, ohdan s kitajskim zidom. Mad dosiojnimi ljudmi sediva, med
Hudmi, ki so razen naduditelja in wditelia vsi kmetje, pa kaZejo do-
stojacst in neko inteligence v vedenju, besedah in na obrazu. Ko
bi naduditeij ne bil preprican, da ima same izobrazene kmete pi
sebi, ne bil bi naju povabil medoje. On je prva oseba v vasi, iz-
obrazen, vester gospod, visoko spoitovan in dobro placan. Cehi
vedo, da ima on prihodoast nareda v rokah in v svoji glavi. Zopet
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se vname pogovor. Oni naju izpradujejo odkod in kaj in o nasih
krajih, midva izkuSava prodreti v njih Zivljenje, misljenje in delo-
vanje. Hvaliva jim naSe vinorodne gorice, o naSih peScenih paSnikih,
iztrebljenih gozdih in plitvih njivah govoriva spostljivo, a do navdu-
Senosti se ne moreva povzpeti, o nasih turistovskih Sportih govoriva
previdno, ker bi jih Hanak krivo razumel. Vsa druZba naju z za-
nimanjem poslusa in gleda, naposled rece naduditelj: ,Vsak po
svoje in kar more“. Odkrito poveva, da sva $la ¢rez polje zato les
v vas, da vidiva, kako se Zivi in gospodari na toliko slavljeni Hani.
To je naducitelju voda na mlin, in odstavkoma zveva od njega vse,
kar Zeliva. Pripoveduje nama, da deluje Ze trideset let na Hani in
da pozna to pokrajino kakor svojo dlan. V prejSnjih ¢asih so se
sosedi norCevali iz Hanaka, da mu je dobra ,bochta“ nad vse na
svetu, a dandanes se mu vel ne more ocitati tesnosréen lokalni
patrijotizem, ker poleg svoje Zirne pokrajine, ki ga Zivi z mastnimi
kola¢i in buhtami, ljubi tudi svojo §irSo ¢eSko domovino in mnogo
Zrtvuje za CeSko idejo. Da nama dokaZe svojo trditev, pokaZe na
tri tablice, ki vise v kotu gostilne na steni. Razlaga nama, da so
v onih tablicah diplome, katere posilja osrednja Solska Matica vsa-
kemu, ki je daroval 200 K v Solske namene. Kolikorkrat se poslje
200 K, tolikrat pride diploma. One tri tablice so last vaskih fantov
— mladeni¢ev — ki imajo pod tablicami svojo belopogrnjeno mizo,
pri kateri se shajajo zimskih vecerov. V teku zadnjih Sestih let so
mladeni¢i med seboj nabrali 600 K, in priSle so diplome, ki so s2
vtaknile v tablice in na slovesen nacin obesile na steno, da pricajo
o narodni zavednosti in poZrtvovalnosti vaske mladine. Poleg tega
so pa lani poslali 200 K za narodno gledis¢e, ki se stavi v Brnu.
»To so vrli mladenici, kaj? LetoSnjo jesen poSljejo zopet svetovac-
lavski dar v Prago,“ pristavi z zanosom naducitelj in o¢i se mu
radosti svetijo. Dalje pravi, da se je ob¢ina zavezala prispevati za
¢esko realko v Olomucu po 200 K na leto, dokler realke ne prevzame
deZela, in da je Slo lani iz vasi vsega skupaj 500 K za Solske na-
mene, deloma v Prago, deloma v Olomuc. Midva posluSava te redi,
potapljava o¢i v mizo in neckaj naju zbada v srce, neprijetna zavest,
da nisva bila napram slovenskim narodnim potrebam tako darezljiva
in pozrtvovalna, kakor so ti kmecki ljudje, ki sede poleg naju. Ni-
kakor ne moreva drugale, pa poveva, da se ume tudi v slovenskih
krajih apelirati na radodarnost selskega ljudstva in da Zupnik v iz-
podbudo z lece pove, koliko so darovali fantje in dekleta, koliko
mozje in zene zadnje Stiri nedelje pri darovanjih za cerkvene po-
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trebe in v tekmovanje primerja, koliko je prislo pri sosednji Zupniji
v dar od istovrstnih ljudi. Hanaki se pomembno spogledujejo, in
ko hvaliva veli¢astvo naSih cerkev, kimajo z glavami, ¢e§, poboZni
ljudje ste doli; to je dobro. O naSih Solah pa modro mol¢iva. Nad-
uitelj pa re¢e: ,Ko bi Cehi imeli par amerikanskih milijonarjev, pa
kaj stavim, da jim eden ali drug takSen milijonar na svoje stroske
postavi vseudilis¢e na Moravi, tako se je uveljavil pri nas nazor,
da je ono, kar ima posamezni Clovek odvec¢, last celokupnega
naroda. Morda pride ¢as, ko se bomo tudi z amerikanskimi milijo-
narji lahko ponasali.“

Kmalu se zasufe pogovor na gospodarske stvari in o samih
Stevilkah se plete beseda. Danes se gospodarji zbirajo v gostilni
zato, da prenarede pravila vasSke zavarovalnice za govejo Zivino, na
katero so med seboj tako zavarovani, da plauje vsak Zivinorejec
od zivali, ki je nad 6 mesecev stara, v zavarovalni¢no blagajno po
50 vinarjev na leto od vsakih 200 K cenjene vrednosti zavarovanega
zivinceta. Ako se Zival poskoduje ali pogine, se nagradi 80"/, Skode.
Vsako cetrt leta se Zivina na novo ceni. Kakor se je izkazalo v
zadnjih Stirih letih, je oni prispevek po 50 vin. prevelik, zato ga
hocejo nocoj znizati na 40 vin. Blizu 500 komadov Zivine imajo
zavarovane. Dalje imajo v vasi govedorejsko drustvo, ki je poskr-
belo za to, da se je uvedlo Zlahtno bernsko pleme in se v vasi
ve¢ ne vidi mnogovrstna marogasta Zivina razlicnih plemen. Nad-
uditelj vse natanko ve in pozna, ker v vaskem zivinorejskem in v
krajnem gospodarskem drustvu je odbornik in vesten Cinitelj. On
ve, koliko je konj v vasi, koliko goveje Zivine, koliko stotin gosi
in rac se proda na leto na Dunaj, koliko voz sladkorne repe se
pridela, koliko je¢mena gre iz vasi v pivovare. Prijetno ga je po-
sluSati. Za Casa sladkorne krize je imel Ze svoj nadrt, kako obva-
rovati kmete reparje Skode pri njih gospodarstvu. V vasi sta dve
drustvi parnega mlatilnega stroja. Oba stroja veljata 9000 K. Vas
Steje 53 celih neporuSenih posestev. Hanaki svojih posestev nikakor
nocejo deliti in nocejo imeti polkmetov v obcini. Prigodilo se je
pred nekaj leti, da je hotel va$¢an na drobno prodati svojo kmetijo,
a sova$€ani so mu napravili obstrukcijo s tem, da so mu na drazbi
ponujali prav nizke cene za posamezne parcele, tako da je moral
umakniti prodajo na drobno in je potem celo posestvo za par tisoca-
kov draze prodal enemu samemu prekupniku. Domace pivo pijejo, ki
jim izborno tekne. V sosednji vasi je selski pivovar in v poldrugo
uro oddaljenem mestu zopet eden. Trezni, delavni in za blaginjo
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vas¢anov vneti naducitelj nama nadalje slika blagostanje v vasi, ki
ga s svetom in dejanjem sam pospeSuje. Treba, da vzameva svin¢nik
in piSeva, sicer si vsch Stevilk ne moreva zapomniti. V posesti va-
S¢anov se nahaja okolo 300 akcij samih narodnih podjetij, namre¢
treh selskih cukrovarov, dveh pivovarov, sladovne v Prostéjovuy,
zganjarne v Litovli, selske tovarne za umetna gnojila v Prerovu, °
in Narodnega doma v Olomucu. To znaSa okroglih 60.000 K, ki
so zaloZeni v narodni prospeh, pa to iz ene same vasi na Hani!
PosluSava o razvitku na kulturnem polju. V vasi je drudtveno
zivljenje razvito skoraj kakor v kakSnem mestu. Svojega Sokola
ima in Zupan sam mu je starosta. Pri Sokolu je ,pfednaskovi odbor¢,
ki skrbi za predavanja v zimskem casu. Govornik se navadno po-
vabi iz bliznjega Olomuca. Seveda je tudi gasilno druStvo v vasi,
odbor osrednje Solske Matice in javna knjiZnica, ki po posebnem
odborniku vsako nedeljo od ene do treh popoldne izposojuje knjige
in jih nazaj sprejema. V nefem je probujenim va$anom izpodletelo:
hoteti so zasnovati drustvo, ki bi prevzelo v ohrano neko revno
gorsko vas na narodnostni meji v severni Moravski, kateri je pretila
nevarnost nemskega navala; pa ta ideja se ni mogla dodobra oZiveti.
Neko drustvo je v vasi, ki naju $e posebno zanima, in to je Omla-
dina — dru$tvo mladeni¢ev. Vsak gospodarski sin placuje v dru-
Stveno blagajno na leto po 2 K, hlapec po 1 K. Kdor to placa, ima
za drustvo volilno pravico; volijo se pa v Omladino starosta in
trije svetovalci. Namen drudtvu je, paziti na red v mladini in ga
ohraniti; zanj je starosta odgovoren Zupanstvu. Vsako zimo priredi
veselico v vedjem obsegu. V¢asi se priredi tudi domaca zabava v
kak$ni hi8i, kjer imajo za mozitev godno hcer. Mladeni¢i naku-
pijo mesa, ki se pripravi v doti¢ni hiSi, vse drugo prida go-
spodinja; pa velerjajo, na kar gre vsa druzba v gostilno k poSte-
nemu plesu. Velik red vlada v mladem svetu. O pretepih in pobojih
ni nikdar sliSati, tudi pono¢ni mir se ne kali z vpitjem. Ob¢cinski
tajnik ima spominsko knjigo ali dnevnik, kamor zapiSe vse vaznejSe
dogodke, ki so zadeli vas. In tam se bere, da je pred veC leti Zupan
kaznoval starosto Omladine z denarno globo in sramoto, ker je
mladina zakrivila neko nerodnost. Hanaki so zelo napredni ljudje:
nove gospodarske stroje kupujejo z veseljem skoraj kakor otroci
igraCe; pa tudi konservativni so: v cerkev hodijo, kolikor je prav, in
kadar zvoni angelovo CeSCenje, se vsak odkrije, Cetudi ne moli vselej.
Naduditelj prinese iz knjizne omare debelo Kknjigo, Casnik
»oelské Listy“ 1900. leta, kjer je v podlistkih med drugimi opisana
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tudi njegova vas. Ker misli, da bi mu sicer morda ne verjela vsega,
pa bere iz Casnika, koliko prihaja Casnikov v vas. Strmiva, ko do-
zveva, da dobiva vas, ki Steje nekaj nad 1000 du§, 131 iztisov
razliénih listov, in sicer prihaja Cesky zvérolekai (Zivinozdravnik)
v 22, drugi gospodarski listi v 35, politi¢ni Casniki v 56, revije v 6,
humoristi¢ni in ilustrovani listi v 12 iztisih. Tri kmecke rodbine
prejemajo najdrazje ¢eSko delo, monumentalni Ottov naucni slovnik,
ki bo stal ve¢ sto kron, ko bo dovr$en. Tudi ,Vlastivéda moravska“,
ki jo izdaja muzejno druStvo v Brnu, obSirno znanstveno in na-
rodno delo, se nahaja v dveh hiSah. Koliko pride $e posebej v
knjigah duSevne hrane v vas, to ni znano, vsekakor pa mnogo. In
naducitelj pravi, da va$¢ani tudi pridno Citajo, kadar je ¢as za to.
Dosti mladih va$¢anov pohaja mestne Sole, najve¢ gospodarske in
gospodinjske. V gospodarskih Solah se je ucilo 12 gospodarjev in
sedaj se izobraza 10 deklic na gospodarski Soli v Kromérizu. Hanaki
se neradi loCijo od svoje domale vasi, od svoje rodovitne zemlje
in jim tega tudi treba ni, zato ne tid¢ijo preve¢ v srednje in visoke
Sole. Vendar je pa lepo Stevilo izSolanih va$¢anov, ki delujejo kot
ucitelji, duhovniki in uradniki. Naduditelj ve imena vseh teh na
tujem Zivecih imenitnikov, ponosen je nanje, ker je on vecinoma
vsem prve kali znanja zasajal v mlada srca, $¢ bolj pa zato, ker se
ni eden ni izneveril svojemu narodu.

Tako sva se poucila o hanaSki vasi, in ker se dela veler, se
treba odpraviti na obratno pot. Nekdo vrZze droben nov¢i¢ v orke-
strijon, ki stoji v kotu za durmi, in narodna himna ,Kde domov
maj“ zadoni po gostilni. Hvalezno pogledava naducitelju v stare,
dobre oci ter se posloviva; kmetje spostljivo vstajajo in stiskamo
si desnice. V rde¢em Zaru tone solnce za nizkimi ¢eSkomoravskimi
mejnimi hribi, ko korakava ¢rez polje blagoslovljene Hane nazaj v
mesto. Spotoma nekaj ¢asa molciva, kakor bi urejevala ono, kar
sva videla in sliSala. Potem se zafneva Zivo pogovarjati o hanaski
vasi, kateri prisodiva glede na napredek in blagostanje prvenstvo
v vrsti avstrijskih vasi. Spomniva se nase ljube slovenske krjaveljske
vasi, pa ji Zeliva, da bi kmalu otresla svoj stari srednjevesSki znalaj
ter se pomaknila viSe gori v vrsto naprednih seliS¢.

Pridite na Hano, ako hocete videti umne in omikane kmete!
Pravijo vam: Bodite kozmopolit! Dobro. Slovanski svet je tako
velik, da ste v njem lahko kozmopolit: vse v njem vidite in vsega
se naudite.

——— o
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lzgubljeni sin.
Vescla zgodba. Spisal Makso Mak.
(Dalje.)

ribliza se in obstane za trenotek, ali razumel je malo;
Jx* zenske so govorile o Scntpctru, o kokoSih in nckem
tatu. Ena je omenila cclo ,Zelene jame“. Pri tej besedi
se zbude, kakor bi jih sprozil, v AleSu najlep§i spomini
na mladostna leta, ko se je igral s paglavci po cele
, dni v ,Zeleni jami“.

»Oh, to so bili lepi dnevi in pravijo, da jih ne bo nikoli veé¢!*
zalne zopet sam s seboj Sepetfati in o¢i s¢ mu posvetijo, kakor bi
padla nanje rosa, ki je ozivila Ze uvele, obledele spomine. ,V Ze-
leno jamo, jamo, jamo . .. Morda najdem tam tudi Jurja . . . Pa
res, Cisto prav, tam zacnem iskati in tako pocasi proti Sentpetru. ..

V ,Zeleni jami“ je pogledal za vsak grmicek, za vsako grivo,
bodisi, da je hotel videti, ¢e je S¢ vse kakor nekdaj, bodisi, da je
iskal Jurja. Od tu sc je napotil nazaj proti Sentpetru in pretaknil
najprej kozolce in skednje. Solnce je pripekalo, Alesu je lil znoj
s Cela, da se je moral neprenehoma otirati. Kakor spehano Zivince
je sedel, kjer je zapazil senco, sopihal in se oziral z ocitajocim,
usmiljenja prosecim pogledom proti jasnosinjemu nebu in solucu.
Grlo se mu je suSilo in tudi Zelodee ga je zacel opozarjati na svojo
pozabljeno eksistenco.

»Tukaj ni ni¢, ni pijae, ni jedi, ni Jurja,“ modruje Ale§ Ko-
lagek, pocivajo¢ pod Sirokim kozolcem na kupu suhega, omamljivo
didetega sena. ,Zdaj jo vrezemo proti Sentpetru; pa ta vrocina, ko
bi imel samo kozarec vode! .. .“ Vse druge misli in ob¢utki se
umaknejo in ostane samo Zeja. Kakor zapusfen od vsega sveta,
opazuje Ale§ iz sence z opeko krite strehe Senipetrskih hi$, nad
katerimi gomazi razbeljeni zrak v komaj vidnih vrtincih. Ta tiSina,
prijeten hlad in enakomeren pogled, kakor bi ga hotel uspavati.

.Eh,“ se otrese, vstane in koradi proti Senipetru, ,na zadnje
bi res Se zaspal. Jurja ni nikjer, pa ga ni . . . Pa res, ne bi bilo
napa¢no“ — obraz se mu razvedri — ,takole, samo pol litrcka
cvitcka in malo prigrizniti . . . tako kaj letedega. Cisto ni¢ ne bi
$kodilo, pa tudi zamudil se ne bi preved. Sentpetréani se razumejo
na kurjo rejo; oh, Scntpetrska piSceta!*
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Ale$ se globoko zamisli in naslajajo¢ se v duhu ob izrednem
uzitku, ki ga Caka, pospesi korake po prasni, vro¢i cesti. Kar za-
Skripajo ob eni strani ceste vrata. Ale$ Kolacek se zgane in obstane;
zazdi se mu, da je nekdo mimo smuknil. Ogleda se, vrata na dvo-
ris¢e so napol priprta. In kdo bi bil mimo Sinil, ali pes ali ¢lovek?
Vse je tiho, nobenega ¢loveka ni sliSati in vrata so samo tako napol
priprta. Ali ni to sumljivo? Kaj pa, ko bi se bil Juri skril pred
njim? Previdno odkrene vrata in stopi na dvoris¢e; vse je mirno,
na sredi stoji voz sena. Stopi dalje. Pri svinjaku zapazi zaboj, pri-
vzdigne ga . . . ni¢! Kakor brez misli gleda predse in kakor v
polusanjah ga sili nekaj naprej. Na drugi strani svinjaka opazi pri-
slonjeno lestvo. Kdo bi bil prislonil lestvo in zakaj? In vse je tako
tesnotiho, kakor bi nekdo Cepel skrit v kotu in si ne bi upal dihati.
Ale§ Koladek zleze oprezno na lestvo in s trepetajoco roko hlastno
odpre vrata. Ali skoro bi bil omahnil od strahu z lestve. S straho-
vitim kokodakanjem izfrfotajo kokoS$i iz kurnika, v hipu nastane na
dvorid¢u najve¢ji nemir in hrup. Gosi prigagajo; od nckod se
pridreve psi, obstopijo spodaj lestvo in zatno neusmiljeno lajati.
Isti Cas se zaslisi tudi surov moski glas:

, 11 hudi¢ tatinski! Joza, Mica, Janez!“

Ko zleze AleS Kolacek z lestve in se ozre po dvori$¢u, zagleda
mnozico ljudi, ki grnejo proti njemu. Divji obrazi, delavsko in kmecko
obleceni moZje, Zene in otroci vpijejo, kolnejo vse vprek, da ne
razumejo drug drugega; le toliko posnamejo posamezni, da imajo
pred seboj najbrze tistega kurjega tata, ki ze pol leta krade po
Sentpetru, a mu ne morejo do Zivega.

»Pa kako je rejen ta mrjasec!“ oglasi se nekdo izmed mnoZice.

»Vraga, ¢ ne,“ mu odvrne nekdo drug, ,Ce ga zalaga ves
Sentpeter s kuretino in jajci!*

Decek, skoro Se otrok, potegne Kolatka za suknjo in mu za-
preti z drugo roko: ,Le cakaj, ti, ti rdeca kumara, kje pa ima$
nadega petelina?“ Barabe se prerijo skozi gne¢o in obsujejo Ko-
lacka s toCo surovih dovtipov; prebrisani paglavci nasade igle na
palice in od strani zbadajo Kolacka, ki odskakuje sredi mnoZice in
pri vsakem bodcu zaje¢i: ,Me!“

»Ali bo$ na miru, ti ko$trun izanski, kaj pa meketa§?“ s temi
besedami pristopi zastavna Zenska, najbrze kaka bojevita branjevka
»izza vode“,in ga lopne z debelo roko po glavi, da mu skodi klobuk
¢rez ofi. ,Mar bi bil cipe lovil po barju, pa ne postenih kur po
Sentpetru! Fej, ti pregre$ni kurji grob !¢
LLjubljanski Zvon* 2. XXIV. 1904, 7
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Kolafek stoji prepadel sredi tolpe, niti ne sluti, zakaj nena-
doma ta divji naval mase. Osebne dotike z veliko druzbo se je
sploh vedno ogibal -in zdaj je padel kakor z neba med te ljudi.
Koliko o¢i zija zdaj vanj, koliko ust se odpira pred njim in mu
kaze zobe! To mu vzame vso razsodnost in zavest. Ta njegova
onemoglost, topost mika, zabava, drazi maso do ekscesa. Gotovo
je bil vsakdo v srcu preprican, da Kolacek ni omenjeni tat, da sploh
ne more biti. Vse na njem je pricalo o postenosti: njegova rejena,
nizka postava, dobrodus$ni obraz, obleka, klobuk. Tak$en ni lopov,
narobe, to je tip poStenega, korektnega ¢loveka, ki ne more nikomur
lasu skriviti. Ba$ ta kontrast situacije in resnice je razvnemal maso,
barabe so rjovele od smeha in se hahljale kakor blazne. Ozivel je
v tolpi tisti bestijalni instinkt, ki pozorno in hudobno prezi na vsa-
kogar, ki se razlikuje od nje, bodisi po stanu, bogastvu ali omiki,
prezi, da pade kateri od zgoraj mednje po slucajni zmoti, ironiji
usode. Kakor bestije planejo na ubogo Zrtev in Cuvstvo podlosti
triumfira nad propalo velikostjo. In v takih trenotjih gine, se topi
duSa mase v sladkem zadoS¢enju, v peklenskem veselju Skandala.

V tem kriticnem casu prihiti na dvori§¢e mestni redar in resi
Kolacka iz nevarne druzbe.

Hrupno pozdravijo barabe redarja: ,Ga Ze imajo, ga zZe imajo!“

Kolacek je gledal okoli sebe in kar ni¢ ni vedel, kaj se Z njim
godi. Mirno je odSel z redarjem. Iz te omotice ga predrami na ro-
tovzu rohnedi glas policijskega komisarja: ,Kako se zovete?“

Kakor bi bil ta hip Sele izpregledal, zapazi Kolatek pred seboj
v ogromnem naslanja¢u majhnega, suhega mozicka dolgih in raz-
mr$enih, napol sivih las, z velikimi, ¢rnoobrobljenimi naoc¢niki na
nosu. Mozitek sko¢i srdito pokoncu in $e enkrat zarohni: LAl
sliSite, ali sedite na uSesih, kako se piSete?“

Kolacek ponizno in plaho zajeclja: ,A tako, kako se piSem?
Pisem se Ale§ Kolacek iz Krakovega.“

,Torej poslusajte, Ale§ Kolacek! Ali posluSate? Po resnici po-
vejte, obtozite se sami! S skesanim greSnikom imamo usmiljenje.
Kako pa stojite, ali niste bili vojak?“

Kolafek se vzravna in pomoli v vsej okroglosti in obilnosti
svoj trebuh pred komisarja.

»Trebub noter, prsi ven! Jaz hofem z vami govoriti, ne z
vasim nesramnim trebuhom; ali sliSite, Ale§ Kolacek? Torej kaj ste
poceli v Kosmacevem kurniku?“
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To vpraanje spravi Kolatka v stra$no zadrego. Kak hudir ga
je nesel v tisti kurnik? Tega vendar ne more povedati, da je iskal
Jurja v kurniku! To bi bila sramota za celo hiSo. Bliskoma mu
$ine v glavo misel in spomni se, da mu je lani uSel kanarCek. Brez
pomisleka zajeclja: ,Veste, gospod, lani nam je uSel kanarCek, pa
veste . . *

Rezko mu seze v besedo komisar: ,Vi sami ste tisti kanarcek.
Ali slisite, Ale§ Kolatek? Ali nam ne uidete! Taka neumnost! Ali
sliite, od kdaj pa zapirajo Sentpetréani kanartke v kurnik? To je
razZaljenje cele ob¢ine, ali sliSite? Seveda, vaSemu nesramnemu,
nenasitnemu trebuhu zaleZe menda najvedji kopun toliko kakor mali
pti¢ kanaréek, ki pa je popolnoma nedolzen v tej vaSi danaSnji
zadevi, ali sliSite? Ampak vi, Ale§ Kolacek, ste predrzen laZnik, za-
krknjen grednik in nolete govoriti resnice. Cakajte, zatnem pa
drugae. Povejte po resnici, koliko ste pokradli kuretine, koliko
jajec?“

Kolatek debelo pogleda komisarja in vpraSa zategnjeno: ,Jaz
. . . jajca kradel ?“

Komisar skoli vnovi¢ iz naslanjaca: ,Kako pa govorite? Kaj
mislite, pred kom stojite?“ Pokli¢e redarja: ,Hudoklin, v ,$peh-
kamro“ Z njim, tako dolgo, da se sposti in da bo suh kakor pajek!“

Pri teh besedah strepete Kolafek kakor Siba na vodi in uvidi,
da ni drugace, da mora povedati Cisto resnico, potem se pa naj
zgodi, kar hoce.

»,Odpustite, gospod! Veste, na§ Juri . . . Juri je namre moj
sin in ga Ze tri dni ni domov.*

Ni $e dobro izgovoril in vsi navzo¢ni se na ves glas zakro-
hotajo. Celo strogemu komisarju se porosijo o¢i od smeha:

»Hohoho! . . . Sina v kurniku! Kaj takega pa $e ne . . . ho-
hoho!“ Komisar se uresni in vprasa strogo: ,Ali sliSite, Ale§ Ko-
lacek, ali ste vi norec, ali pa hocete vi nas imeti za norce! Za
bozjo voljo, pomislite vendar, kako oslarijo ste izbleknili! Kdo iS¢e
svojega sina v tujem kurniku !¢

Kolacku se kar stemni pred ofmi, misli, da se udira zemlja
pod njim.

,Hudoklin,“ poklice komisar spet redarja, ,policijski zdravnik
gospod dr. Strup naj pride nujno, da preis¢e duSevno stanje tega
Cloveka. To ni ve¢ normalno, kar tu govori ta ¢lovek.«

V par trenotkih pride zdravnik, se zapre s Kolackom v stransko
sobo in ga prijazno povabi, naj mu natanko razloZi vso zadevo.
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Hitro premotri zdravnik dozdevnega pacijenta od nog do glave, da
li zasledi kako telesno znamenje degeneracije i. t. d. Takoj spozna,
da ima pred seboj normalnega cloveka iz boljSe rodovine, dobro-
dusnega in nedolZnega mescana, ki je le vsled svoje naivnosti priSel
v konilikt z oblastjo, katera naivnost pa ni znamenje duSevne sla-
bosti, ampak samo izraz znafaja in osebnosti.

,Vi ste gospod Kolacek? Ali nimate sina Jurja?“

Ves sreCen vzklikne Kolacek: ,I seveda, Juri je moj sin.®

,Le mirni bodite, gospod Kolacek! Ni¢ se vam ne zgodi, bila
je samo neljuba pomota.“

,5aj sem zmerom dejal . . .¢

Nato odide zdravnik za trenotek iz sobe in se vrne s komi-
sarjem, ki prijazno poda Kola¢ku roko: ,Oprostite, gospod Kolacek,
zgodila se je grda pomota“ ... Zdravnik spremi Kolacka na ulico
in se prijazno poslovi: ,Sporo¢ite doma gospodu Jurju, da ga po-
zdravlja prijatelj, dr. Strup.”

Kolacek se kar loCiti ni mogel od zdravnika, ves ¢as ga je
nepremi¢no in sre¢no gledal, kakor bi se hotel prepricati, ¢e je ta
dobri ¢lovek res samo navaden clovek.

]

®

.Za pet ran bozjih, Ale§, kakSen pa si?“ s temi besedami
sprejme Kolatkova svojega moZa na veZzi.

,Bezi, stara!“ jo zavrne nevoljno moZ in odide v sobo.

,Kje ima$ Jurja?“

,Pojdi si ga sama iskat!“

Kolackova se prestrasi, $e nikoli ni videla moza, da bi bil tako
prepadel in ji odgovarjal tako neprijazno.

Skoro nato se vrne vajenec, ki je raznasal krub po Ljubljani.

,Gospa,“ zafne praviti paglavec ves zasopel, ,kaj se je zgodilo
naSemu gospodu! Na rotovzu so jih zaprli. Ljudje pravijo, da so
kradli jajca in kokoSi po Sentpetru.

Kolatkova ploskne prestrasena z rokami: ,Kaj mi ne poves,
Lojze?«

Crez nekaj ¢asa nadaljuje vajenec, nemirno mencajo¢ s koleni:
,Pa Se nekaj vem, gospa.“

,Kaj, kaj? Le povej, Lojze!®

Prebrisani defek se zvito popraska za uSesom; kar z jezika
mu ne gre, kakor bi Cutil, da ga to, kar misli povedati, ni¢ ne briga
in da je nespodobno, vtikati se v take stvari.
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,Onegav — pekarjev Nace iz SiSke — mi je pravil . . . Tam
v ,Zvezdi“ sva se srecala...onegav Nace mi je pravil, da,“ Lojze
se $e enkrat popraska, ,da je videl nasega mladega gospoda v Siski,
tam v gostilni ,pri Stajerki“. Nace je rekel, da je krémarjeva sala-
mensko . . . salamensko . . . onegava . . .“

Po teh besedah zbezi navihanec iz veze. Toliko ni mislil po-
vedati, kar samo mu je uslo iz ust.

Kolackova zakli¢e starega pomocnika Petra in odide v sobo
za mozem.

»Ales, pravijo, da so te zaprli!“

»,NO . . . no, seveda po pomoti. Saj pravim, ti me spravi§ Sc
Zivega v grob . . . s svojo neumnostjo.*

V tem vstopi pomocnik.

,Peter, ali poznate v Sigki gostilno ,pri Stajerki« >«

,olidal sem praviti, da se to¢i tam dobro vino, a jako drago.
To ni za nas delavce, gospa. Sama gospoda hodi tja na piscance.
Gostilna obstoji Sele par let, lani je umrl krémar in zdaj to¢i vdova
sama. Pravijo, da je neki jako lepa in da se hodijo od vseh strani
zenit k njej.«

,Ze dobro, Peter.

Pomo¢nik odide. Kolackovo je tako presenetila ta vest, da ni
mogla izpregovoriti. AleSu se je nekaj posvetilo in zacela ga je ob-
hajati dobra volja. Tudi on je Ze veckrat sliSal, kako so hvalili
liudje pijaco ,pri Stajerki“, posebno pa ocvrte piske. Ali doslej mu
sreca Se ni ponudila prilike, da bi se bil prepri¢al na svoja usta o
resni¢nosti takega govorjenja.

Tudi pri kosilu sta molcala zakonska ves ¢as. Njo je nekaj
skrivaj tezilo, a vendar ni mogla z besedo na dan. Ko je v litru
ze vet nego pol vina zmanjkalo, Ale§ ni ve¢ mogel prikrivati dobre
volje in zacel je Zeni razkladati dopoldan$nji dogodek. Ali ona je
S¢ vedno molcala zamiSljena in menda niti pazila ni na to, kar ji
je moz pripovedoval.

»Ali si sliSal, Ale$?“ rece ona pocasi po dolgem molku. ,Kaj
pravis? Se v Sisko bo§ moral !

»No . . . no, Cilka, le potolazi se!“ namuzne se on milostno
in reservirano, zardi in prestavi v zadregi kozarec. ,Ce ne bo dru-
gale, pa pojdem Se v Sisko.“ Ale§ se je trudil, da prikrije svojo
vznemirjenost, ki ga je silila, da bi takoj pobral klobuk in letel
v Sisko.
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»To ni kar tako, Ale§,“ izpregovori spet ona po daljSem od-
moru in izvije se ji globok, bridek vzdih. ,Kaj takega bi ne bila
pricakovala od Jurja.“* Kolackova je bila v tem oziru stroga puri-
tanka, niti v besedah ni bila dovoljena nespodobnost v njeni hisi.
Zato ji je bilo zdaj silno mucno, govoriti z moZem o Jurjevi zablodi.

,Pomisli, Ales,“ nadaljuje naposled strogo in pocasi, ,taka
pritepenka, taka ni¢vredna vdova ... In Juri je rajsi tam nego doma!
Ali more kateri Clovek tako pozabiti vso Cast in spodobnost? On
iz bogate in postene hiSe, in ona . . . Ale§, Ale§, samo po kom
se je vrgel ta fant? Po meni gotovo ne, moja vest je Cista.*

Pri teh besedah povesi Kolacek o¢i in zardi, kakor bi se cutil
zadetega, in nerodno se zaziblje na stolu. Cecilija mu zatne na
dolgo in Siroko razlagati vse nevarnosti za to in ono Zivljenje, ki
prete druzini radi Jurjeve lahkomiselnosti. ,In toliko sem se trudila
Z njim in upala! In zdaj naj bi se mi pogubil za ta in oni svet,
na ljubo hudobni zapeljivki?“

Aledu se je zaCela smiliti, ko je tako tozila in vzdihovala, in
kakor je bil po svoji naravi mehak in notranje labilen, pristopen
vsakemu jacjemu vtisku, posebno ¢e je prihajal od resne in skrbne
Cecilije, tako so ga popolnoma prevzele njene skrbi in misli in
¢imdalje bolj se mu je jasnilo, da se bliza velika nesreca. Cast,
blagoslov, mir, bogastvo hiSe, vse uni¢i lahko taka zapeljivka. Na
vsak nacin je treba hitro reSiti Jurja iz teh krempljev.

»lorej hodi, Ale§, lepo se obleci, natakni prstane in vzemi
zlato uro, da ne bodo misliliy da si kako nih¢e. Mosko nastopi,
bodi hud! Juri mora takoj s tabo domov, njej pa povej, kar za-

sluzi . . . Pocasi hodi, da se ne upeha§, za grme in v senco ne
sedaj, lahko zaspi§ in vse ti pokradejo. Le krepko govori Z njo!
Zdaj odpri usta in se potegni za svoje pravice . . . Ne bodi kakor

kamen na cesti, ki si ne more pomagati z mesta ne naprej ne nazaj.
Sicer pa, bogve kako spet opravi§ in e mi ne naredi§ spet kake
neumnosti . . .¢

,Kaks$no neumnost? Ne bodi, ne bodi, Cilka!“ Ale§ se hitro
prazni¢no preoblece, priveZe si ¢rno kravato, sveano naniza prstanc
in pripne na telovnik debelo zlato veriZico z zlato uro. Tako se je
obi¢ajno oblacil samo ob praznikih in nedeljah in tako je vselej rad
Sel med ljudi z okrepljeno samozavestjo in visokim ponosom.

,Pa Se palico vzemi! Moz brez palice je kakor vol brez roga.“

(Dalje prih.)

—— e
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Morje.
Spisal E. Kristan.
II.

zeleli, da bi Sel §tud|rat medicino. Toda on se ni mogel
odlotiti za to. Bal se je kirurSkega noza . . .

Sedaj je veckrat premisljal sam o sebi. ~Priznaval
si je vCasi, da njegove misli Se ne morejo biti zrele. V
zivljenju, ki se je bolj in bolj razkrivalo njegovim ocem,
je nahajal vse polno neumljivih pojavov. Svoje lastno bitje je veé-
kral izku8al razuditi, spoznati samega sebe, toda uspeh je bil jako
majhen. In moral si je priznati: ne razumem se. Samo to se mu
je zdelo povsem gotovo, da je v njem nekaj stradnega, kar se obudi
vselej, kadar je razburjen. In bili so casi, ko se je nenavadno
lahko razburjal, vcasi tako silno, da ga je hotelo notranje besnenje
kar ugonobiti. Menil je, da so to samo momenti in da bode togota
popolnoma izginila, ako bode izkuSal premagovati samega sebe,
zlasti pa, ako pride v take razmere, da njegova jeza ne bode imela
povodov izbruhniti. Tolazil se je tudi s tem, da ostane razburjenost
vklenjena v njegovih prsih, in s tem, da Se nikdar ni uresnicil
groznih misli, ki so ga v¢asi tako mudile. Ali zdravnik vendar ni hotel
postati. Tisti noz — tisti noz!... To bi bilo morda vendar nevarno.

Veljko je bil nenavadno krepak; kadar so se napele miSice
po njegovih rokah in nogah, je ¢util v sebi mo¢ peterih. In ta sila
je iskala prilike, da bi se kje pojavila. Vrhutega ga je mikalo morje
in tujina. Skratka: naznanil je svojim starSem, da bi rad postal
mornar. Mati je zaplakala, oce pa zaklel, ko jima je razkril svoj namen.

,Misli$ li, da sem te zato poSiljal v gimnazijo, da uganjas sedaj
take burke? To si kar izbij iz glave! Dvanajst let, fante neumni,
dvanajst let — ali si se ucil matematike? Ako bi bil hotel imeti
pomors¢aka, bi te bil lahko iz spodnje gimnazije spodil na morje.
To so muhe, fante, razumes§?«

Veljko ni ta vecer odgovoril nicesar. Drugi dan pa je Sel zopet
k ofetu in mu dejal, da pojde vsekakor na morje.

»Ako mi dovolite, grem lahko v vi§jo mornarsko Solo in po-
stanem castnik; ako pa ostanete trdi, moram iti na ladjo in vstopiti
za navadnega mornarja. Grem pa vsekakor.“
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Oce udari s pestjo ob mizo, hote¢ tako jasno dokazati, da so
sinove ideje neumne. Ali bil je v zadregi, ker mu ni mogel tega
dopovedati z besedami. In po precej nemem, a vendar hudem boju
je zmagal Veljko. Po pocitnicah je Sel v vi§jo mornarsko 3olo.

Slavki je bilo vseeno. V mestu ni mogel ostati, kajti v tem
gnezdu ni bilo ne vseucilis¢a, ne drugih vi§jih $ol, torej je bila
loCitev neizogibna. Njegova nakana pa ji je celo prijala, zakaj misel
na morje je bila zanjo vedno spojena z drugimi mislimi na nena-
vadne dogodke, dozZivljaje, na viharje in pustolovi€ine, na juzne in
severne kraje.

Torej na morje! . . .

Pocitnice so bile kratke; obema so minile prehitro. Spoznala
sta to Sele na vecer pred Veljkovim odhodom. Slavéin ofe je dal
mladeni¢u mnogo dobrih svetov, opomnil ga je, naj se pazi izkus-
njav v ,velikem mestu“, potem pa se je poslovil, kajti v navadni
njegovi gostilni so ga ze pricakovali stari prijatelji.

Veljko pa je ostal Se pri Slavki. Razkladal ji je svoje nacrte
za bodocnost. Postane pomorski porocnik, potem kapitan, dobival
bo vedno ve¢je ladje in enkrat se zgodi kaj velikega. On $e ne ve,
kaj, a sluti, da se mora nekaj zgoditi. Morda pride njegova ladja
v veliko nevarnost, on jo resi in tako doseze slavo in . . .

»In kaj $e? Vedno fantazira§ o bodo¢nosti, pa niti ne ves§, da
ze sedaj ziviS. Kaj ves, kaj se neko¢ zgodi? In pa — vse prica-
kuje§ od slucaja. Kaj pa sam? Ali — ali — prav ni¢ ne misli§ na
to, da odhajas.*

Veljko je vzdihnil.

»No, tak si. Zdaj vzdihuje§! Hahaha! . . .«

V njenem smehu je bilo nekaj bridkega in divjega, Cesar Se
ni nikdar opazil. Pa Slavka mu ni dala ¢asa, da bi premisljeval.

,Vasi si mi dejal, da me ljubis. Tudi jaz sem bila tako ne-
umna, da sem ti rekla nekaj podobnega. Sploh sva bila oba neumna.
Kdo naj veruje, da se ljubiva? Ti niti ne ve§, kaj je ljubezen.
Morda si kaj cital o njej v latinskih verzih. A kaj bi tvoje knjige
vedele o ljubezni? O, jaz vem, jaz vem!“

»Slavka, kaj govori§! Da ne bi vedel, kaj je ljubezen?¢

,Da, da, ti ne ve§ tega. Tak lipov bog naj bi vedel, kaj je
ljubezen, in naj bi sam znal ljubiti? — Pusti me!“ je vzkliknila, ko
je polozil svojo roko na njeno. ,Pusti me! Ljubezen mora biti
nekaj ognjevitega, neckaj goreega, nckaj mogocnega, ah — nekaj
veliastnega — a ti? — ti?“
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Njen glas se je povzpel nekam v neznane viSave. V oceh ji

je svetil skrivnosten ogenj, tako plamenit, da ji Veljko ni mogel

dolgo gledati vanje. Ona pa ga ni skoro niti videla. DuSa ji je

bila odsotna v ¢udni dezeli ustvarjajoce in pogubljajoe ljubezni,
katero je v€asi sanjala, ¢e je bila dolgo, dolgo sama.

Veljko' ni vedel, kaj naj bi mislil. Ta hip je bilo to dekle
zanj prava uganka. Rad bi bil kaj rekel, a na misel mu ni priSlo
ni¢, prav ni¢. Ona pa se je Se bolj vnemala.

,Pojdi, pojdi! Pozno je ze. Jutri odides. Ce hoce$, mi véasi
kaj piSi. Vidi$, danes mora biti jasno. Morda najde$ tam zunaj v
svetu kos ledu, ki bo pristojal tvoji lesenosti, in potem se vzemita.
No — menis, da sva prva otroka, ki sta si nekaj Casa domisljala,
da se ljubita, in kon¢no sta spoznala, da sta bila grozno neumna?“

SSlavka !«

Veljko ni mogel ve¢ prenasati njenih besed. V njegovih prsih
se je zopet budila tista tajna divjost. One gube med otmi so se
mu nabirale in ustnice so se mu jele tresti.

,Slavka!“ je kliknil $e enkrat.

,Kaj ti je?«

»Tega ne trpim! Da je moja ljubezen neumnost, tega ne trpim.*

»V najinih letih je Se marsikaj drugega neumnost.“

.Kaj mi mar let! Povej mi naravnost: ali si se takrat lagala,
ko si mi rekla, da me ljubi§?¢

Njegov glas je bil hripav in na licu se mu je Ze jasno od-
razala notranja razburjenost. Misli so se mu kalile in o¢i so bile
kakor zalite, motne. Ves tajni bes se je dvigal v njem.

Slavka je opazila izpremeno njegovega bitja. To jo je drazilo.
En hip je bila opojena, omotena, novi prizor jo je silno prevzel.
Ali premagati se ni dala. Povedati je morala, kar ji je prislo na
misel prvi trenotek, ko jo je vpra$al, ali se je lagala.

,Lagala? Pravzaprav sem se lagala. A vedela nisem tega. Tudi
tebi ne zamerim. Menil si, da govori§ Cisto resnico. Kaj hoces?
Bila sva neumna!“

SSlavka! . . . Slavka!“

Bil je grozen videti. V njegovih oceh je bilo nekaj rdecega,
po licu so mu plavale majhne sence, prsi so se mu burno, a tezko
dvigale, v glavi pa mu je bilo, kakor bi mu-bila polna raztoplje-
nega svinca. V rokah je cutil kr¢, ki mu je napenjal miSice, krcil
pesti in jih dvigal.
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,olavica! . . . Ne reci, da je bila laz! Ne reci, da me ne
ljubi§! Ubijem te, ako rece$ to . . .*
,Ha ha ha! Laz je bila, kajpada . . .!¢

Tudi njen smeh ni bil popolnoma naraven. Ali Veljko je bil
tak kakor razjarjena gozdna zver. Prezal je na njene besede z izbu-
ljenimi o¢mi, in ko je izrekla ,kajpada“, je planil kvisku, ne vede,
kaj dela. Tezko se mu je vila beseda ,laz“ petkrat, Sestkrat iz grla,
njegove roke pa so pograbile Slavko za vrat in ga stiskale, stiskale...

Bil je mocan, a tudi Slavka ni bila slabotna. Razvil se je gro-
zovit boj; Slavka ga je suvala v prsi, praskala ga je po licu, potem
je z vso moc¢jo zamahnila proti njegovi glavi. Zadela je lestenec,
ki je stal na mizi, sveCa je padla na tla in preproga je zalela tleti.
Ta hip se je Veljko zavedel. Izpustil je Slavko, z nogo je strl ogenj
na tleh, potem pa en trenotek buljil predse, naenkrat se je vrgel
na divan, z rokami zakril lice in zaplakal kakor otrok.

Slavka ni pazila na to. Z rokami si je popravila lase, po-
gladila obleko in pocasi, pocasi se je obrnila k divanu. Njene oci
so bile velike in sijajne. Prsi so ji valovale in v srcu se ji je dvigalo
nekaj neznanega, kar je bila v¢asi nekam tajno slutila... Mislila je,
da mora pograbiti Veljka in ga pritisniti na prsi in poljubiti ga vroce,
kar le more. Ves ogenj njenega srca je silil v tisti zazeljeni poljub.
Ze je pristopila korak bliZe k divanu, a ta hip je bila zopet moéna.

Brez naglaska je dejala Veljku:

»Vstani! Pojdi domov! Pojdi spat!“

Veljko je opotekaje se vstal in padel na koleno. Ona pa je
zamahnila z roko in rekla Se enkrat: ,Pojdi spat!“

Veljko ni mogel izpregovoriti nobene besede ter je odSel. Ko
je Cula, da je zaprl vrata na hodniku za seboj, je pristopila k oknu
in ga odprla. Videla je, kako je izginil v temi. A dolgo, dolgo je
§e strmela v zvezdnato noc.

Pozno je legla v posteljo. Ugasnila je sveco, a vendar se ji
je zdelo, da je soba svetla, polna neke magicne ludi.

1 H to—al
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,Ljubim ga, ljubim ga, ljubim! . . .*
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Ko se je Veljko drugi dan odpeljal, ni utegnil ve¢, da bi se
bil poslovil. A spomin sino¢njega vecera ga je pekel v dnu srca.

Za Boga, kako je bilo mogoce? Kak$no zver imam v sebi?
Kak$en razbojnik sem? — In ona! Sedaj je kouncano! Morda si je
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bila izmislila, da me prej ni ljubila. Hotela me je draziti, saj me je
vedno rada drazila. A sedaj — sedaj je resnica, saj ni mogoce
drugace ! Kako naj bi ljubila takega razbojnika! . . . Samo en hip,
da bi mogel stopiti prednjo pa ji reci, da je bil blazen, in prositi
jo, naj mu odpusti!

A ni mogel k njej. Cas je bil prekratek in sploh ni bilo pri-
loZnosti.

Ko je Sel mimo njene hiSe k pristanis¢u, si skoro ni upal
dvigniti o¢i k njenemu oknu. Sele ko je bil na oglu, ga je pre-
vladala silna Zelja. Trenotek je obstal in se ozrl.

Slavka je stala pri oknu z robcem v roki... Planil je naprej...

Kaj je pomenil tisti robec? Ali pozdrav? Mu je li sama od-
pustila? Ali je plakala? . . . Kak$ni dvomi in kak$no trpljenje!. ..

Veljko je priSel na ladjo, prispel v novo mesto, a jedva je
opazil vse to. Izprva se je izkuSal potolaziti, da je ljubezen sicer
izgubljena, ali da mu je Slavka gotovo odpustila. Ali neopazeno
so se te misli obrnile; odpustila ali ne odpustila, to Se malo po-
meni; a ljubezen, ljubezen — kaj je Z njo! Ce ne ljubi njega, dobi

drugega . . . In to je bila najhujSa bol. Ljubosumnost se je zopet
dvigala v njegovi dusi in vse sovra$tvo do onega, ki mu jo ugrabi.
Do onega . . . do koga pravzaprav?

Njegova bol je bila prevelika, da bi bil sploh mogel mirno
misliti. Nekaj dni se je opotekal po mestnih ulicah, kakor bi bil
pijan, vedno s tistim znanim obc¢utkom, da mora storiti kaj groznega.
Konéno se je pomiril. Vpisal se je na mornarski Soli in z delom
se je izkuSal iznebiti Cuvstev. Oh, kako je bilo to tezko! . . .

A kdo ve? — Morda se vendar moti. Saj ga je imela neko¢
rada in ljubezen menda ne izpuhti kar tako. Tisti vecer je bil sicer
grozen, ali zakaj naj bi pokopal vse nade, predno se preprica?

Nemiren je sedel ter pisal pismo, na papir pa so mu kapljale
debele, vroce solze. To pismo je bilo tezko pisati. Da bi bil napisal
vse, kar je cutil in mislil, deloma cutil, ne da bi tisto tudi mislil,
bi bil moral napisati celo knjigo. A ko je vzel pero v roke, ni
vedel enega stavka. Da bi znal vsaj zaceti! Ali kaj naj pravi, kako
naj jo nagovori?

Pet ur je pisal.

Ko je polozil pismo v postni nabiralnik, mu je nekoliko od-
leglo. Mucile so ga Se vedno razne misli, a tisto grozno trpljenje
zadnjih dni je vendar pojenjalo. Nekako milo mu je postalo, kakor
bi se bilo vse omeh¢alo v njem. Vso duSo mu je izpolnilo socutje
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in usmiljenje. Sel je v kavarno, kjer se je vedel precej neokretno,
ker doslej Se ni nikdar zahajal v javne lokale. Sedel je k oknu,
popil ¢rmo kavo in gledal na ulico. Kmalu je priSel neki znanec
in se¢ mu pridruzil. Hotel se je pogovarjati Z njim, toda Veljku se
ni ljubilo prazne slame mlatiti. Srce mu je bilo prepolno.

Po ulici je Sel bera¢ in to je Veljka, ki navadno ni bil senti-
mentalen, globoko dirnilo. ,Moj Bog!“ je vzkliknil, ,to je pravza-
prav grozno. Tak revez! In koliko je takih! Ne morem se iznebiti
oCitanja, da je greh, ako trosim denar za take nepotrebnosti, kakor
je ¢rna kava.“

Znanec se mu je smejal in potem mu je izku$al logi¢no do-
kazati, da- on ni kriv-beraCevega ~siromastva in-da mu tudi ne bi-
mnogo pomagal, ako bi resigniral na svojo ¢rno kavo. Ali v Veljku
ni govoril razum, temve¢ srce — in to ga je bolelo.

Prihodnje tri dni je bil ves zbegan. Ali mu Slavka paé od-
govori? In kaj mu odpiSe? Vcasi je Sel po ulici mirno, pocasi, a
vendar ni videl nifesar; hodil je mimo prodajalnic, priSel je na
obrezje, srecaval je ljudi, ogibal se je izvos¢ekom, ne da bi opazil kaj.

Cetrti dan e ni bilo nobenega odgovora. Njegov nemir je
naraScal . . in osmi dan je bil resno bolan. Zjutraj je el v $olo,
a na poti je obcutil tako slabost, da se je moral vrniti. Legel je
zopet v posteljo. Po vseh udih ga je treslo, kakor bi imel mrzlico,
in razgreta mladeniSka domisljija mu je dopovedovala, da bode moral
umreti. Telo mu je Se bolj oslabelo, drhtel ni ve¢, v postelji pa
kon¢no tudi ni mogel ve¢ obstati. Oblekel se je in zlezel zopet na
prosto. Komaj se je gibal. In v prsih ga je peklo .

Kaj bode to? . . . Umreti bode moral!

Sel je v mestni park in poiskal prostoréek na prazni klopi
med grmovjem, kamor je priSlo malo ljudi. Vse bolecine zadnjih
dni so se zopet obnovile; zdelo se mu je, da se sam sebi smili, in
plakal je, da bi se bil kamen omehcal. Naposled ni imel ve¢ solza
in tako je bil potrt, da ni mogel ve¢ Cutiti bolesti. Tedaj je pocasi
vstal in nekako kljubovanje se je zacelo gibati v njegovi dusi.

,9aj vendar nisem ve¢ otrok! Pa kaj, in ¢e me tudi ne ljubi.
Ako umrem, je itak vseeno. Ona bode kriva, ona. Ako pa ozdravim
— kaj! Naj le ne misli, da je ona sama. Takoj si poiS¢em drugo.
Ali pa — ne. Ne zaljubim se tako hitro. Sedaj bodem izbiral. Kadar
pa najdem svoj ideal in se oZenim, jo obiS¢em pa ji pokaZem, da
sem tudi brez nje lahko srecen . . .“
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Ta hip pa se je domislil, da je tudi moS8kih mnogo na svetu
in — Slavka je lepa. Koliko Zeninov bode iztegovalo roke po njej!
Tudi ona bode lahko izbirala in lahko nasla. Pred oc¢i mu je stopila
slika. Videl jo je ob objetju drugega, ki jo je privijal na prsi in
poljuboval. In zopet mu je bilo, kakor bi moral zblazneti.

Sam ni vedel, kako je priSel domov. Vlekel se je kakor senca,
in ko je priSel v svojo sobo, je padel onemogel na divan. Nekaj
ga je dudilo, da bi bil glasno zastokal, toda iz grla in iz prsi se
mu ni mogel izviti noben glas. Dolgo je lezal na divanu; misli so
mu ginile, obcutki so mrli. Naenkrat je skocil na noge. Plasno in
vpradujoce se je ozrl po sobi. Bilo mu je, kakor da se je nekaj
zgodilo, a ni vedel kaj. Tedaj mu je pogled obtial na mizi. OCi
so se mu razSirile in roke zadrhtele.

,Kaj je to? . . . Pismo!“

Njeno pismo!

Sedaj mu je dvajset let, a tako otroSko bojecega in upajocega,
plasno radostnega Cuvstva ni imel, ko mu jih je bilo komaj deset.
Nikdar Se, nikdar. Bal se je odpreti to pismo, ali pa so mu bili
tresoci se prsti preslabi, da bi bil odtrgal omot. Buljil je v papir
s ¢udnim, motnim pogledom. Naposled je sedel na stol pri oknu in
pocasi prerezal ovitek.

Najprvo je pogledal podpis, kakor ne bi bil vedel, ¢igavo je
pismo.

»olavka! Slavka!*

Ze to ga je razveselilo. Cital je njeno ime; ta hip mu je bilo
to skoro toliko vredno, kakor bi stala ona sama tukaj. In pa —
Slavka. Podpisuje se samo s krstnim imenom!

Oh, ti neumni Veljko! Od otro¢jih nog se poznata; kako pa
naj bi se drugace podpisala?

,Oh, ti neumni Veljko!“ — to je bilo tudi v pismu... ,Da,
da, ti neumni Veljko, dasi si dve leti starejsi od menc. Ali ti nisem
rekla, da ne pozna$ ljubezni, da ne ve§ nifesar o Zenskem srcu in
o njegovih ¢uvstvih? Ako bi bil tako velik filozoi, kakr$nega si se¢
v€asi delal, bi bil moral ze tisti veCer vedeti vse in razumeti vse.
Zakaj pa mi nisi pogledal v o¢i? Nikdar prej te Se nisem imela
tako rada kakor tisti vecer. Ne vem natan¢no, kaj mi piseS. Drugikrat
pre¢itam tvoje pismo bolj pozorno. Sedaj mi Se vse ¢rke plesejo
pred ofmi. Samo to ti povem, da si neumni, Veljko, ampak moj
neumni Veljko. Ali je to dovolj? Ali hoces Se ve¢? Slisi§, moj Veljko,
samo moj Veljko in jaz tvoja, samo tvoja Slavka! Zakaj? — Kaj
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mi mar, zakaj? Cutim, da te ljubim, pa najsi bode pametno ali pa
neumno. Ljubezen je menda vedno neumna; ako je pametna, pa ni
ljubezen. Tako, tu ima$ odlomek moje filozofije. In zdaj zbogom . ..
Cakaj ... Tega pisma ne odposljem danes. Cakaj malo! Trpi malo!
Ako ne trpi§, itak nisi vreden moje velikanske ljubezni, ti neumni
moj Veljko! Majhno kazen si sploh zasluzil. Torej na svidenje —
tvoja Slavka . . .* _
Opisite sijaj solnca, kadar vzhaja v maju, opiSite Skrjanckovo
pesem, kadar se dviguje v jutranji zrak, opiSite vonj roZe, kadar se¢

je ravno razvila iz popka . . . tiste nebeske sree, ki jo je Veljko
Cutil ta hip, ni mogoce opisati.
,Trpi malo! Neusmiljena . . . malo! Da ve§, koliko sem

pretrpel! A kaj sedaj to! Saj je koncano, konano in sedaj je vse
dobro.“
Popoldne je bil Veljko zopet zdrav kakor tista pelargonija, ki

je cvetla na njegovem oknu.
(Dalje prih.)

e —— b —

Moderni pekel.

.r.n vklenili so jih hlapci
milijone revezev —
in v okovih so jokali
in Cakali deleZev.

Smrt je temu delez bila,

jeta drugemu temna.

Ta v nebesa je poletel —
drugi padel v dno pekla.

Tudi jaz sem bil obsojen,
kazen moja — bridka smrt.
In v tej hudi, hudi uri
prosil sem Boga potrt:

,Cuj me, Otec Ti nebeski,
rad priSel bi v dno pekla!“
Kje je pekel? — Tam je pekel,
sredi njenega srca!
B. Baebler.

T —_ A —e
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PreSeren v Moravcah.

Spominska Crtica. Makso Pirnat.

%rua za drugim mi odhajajo s lega sveta prijatelji, sosedje
in znanci v mojem rojstnem kraju. Nabralo se jih je zZe
prcccjﬁnjc Stevilo tistih, katere sem bil ob odhodu v tuji

" svet ostavil doma dcile in krepke, vesclece se svojega
{ /.dravja in svoje lepe Moravske doline, ki so pa v teku
w9 dolgih let mirno pozaspali v smrtno spanje.

Najprvo je zgrmel v zgodnji grob orjaski sosed Rjaviek. Pred
odhodom v ljubljanske Sole me je Se kaj lepo ostrigel na balin in
obljubil, da me o postu obisc v Ljubljani in mi prinese za pirhe
sladkih milih roZic. A pridel je post, in Rjav8ka ni bilo v Ljubljano.
Umrl je nenadne smrli v gozdu. Za Rjavdkom je 3¢l moj stari
ded — nepozabni Pcletov ofe. Kmalu za njim sc¢ je poslovil pri-
jazni meja$ Molek, tisti, ki je znal tako umetno igrati in bobnati
s prsti po mizi. Moj boter Brdar sc¢ je upiral smrti nad osemdeset
let, naposled pa je tudi njega strla bela Zena in dati je moral slovo
svojemu prijaznemu domu, bujno rastofim svojim gozdom, ki s¢
pricenjajo takoj nad njegovo hiSo, ter oditi tja doli na moravsko
pokopalid¢e, na katero se tako lepo vidi izpred praga Brdarjeve hise.

Pricetkom letoSnje zime sc je navelical Zivljenja tudi nad de-
vetdeset let stari Martinka v Moravcah. Bil je najstarej$i mozZ v ob-
sezni moravski Zupniji. Martinkova hisa stoji na tisti strani moravske
vasi, koder pribajamo vanjo mi Tustanci in z nami vred Vrhpoljci,
Javorscani, Troji¢ani in velik del Zagorjanov.

Starega Martinka sem spoznal, ko sem bil zacel hoditi v ljudsko
Solo v Moravée. Bil vam je to majhen, precej rejen moz. Na
obli¢ju se mu je po navadi brala zadovoljnost in dobra volja, kateri
je dajal duska z glasnim zviZzganjem. Redno je imel pri sebi nju-
halni tobak in ga rad vsakemu ponudil, s komer je Ze prisel skupaj.

Natanéneje sem se¢ seznanil Z njim, ko smo se on, njegov sin
France in jaz vozili skupaj na naSem vozu v Ljubljano v Solo ali
pa-domov-na-pocitnice.- V. tistib.. lepib. ¢asih $e.ni-drdrala. nova kaw-____
niska zeleznica, katero scdaj porabljajo moravski dijaki. Mi smo se,
dokler smo bili §¢ premladi in preslabi za pot, vozili z vozom od
doma pa noter v Ljubljano. Bile so to lepe voznje po gladki Du-
najski cesti, in ni¢ nam ni delo, kadar smo zavili z mogocne
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Dunajske ceste na naSe moravSke razdrapane kolovoze, po katerih
so se nam poSteno pretresle kosti.

Na teh voznjah .sva se bila torej Se natantneje seznanila in
spoznala z Martinkovim ocetom. Dobra znanca sva ostala tudi tedaj,
ko sem pohajal Se viSje razrede srednjih Sol in naposled odrinil
na dunajsko vseudilis¢e. Kolikokrat sem prenocil v njegovi hisi pri
njegovem sinu Francetu, svojem $olskem tovari$u, kadar me je za-
hitela no¢ v Morav¢ah in se mi ni ljubilo po nodi hoditi v pol ure
oddaljeno rojstno vas — Zgornji Tustan. In $e danes se z veseljem
spominjam tistih prijetnih vecerov, ko smo pri Martinku kuhali {aj
ali vcasi celo napravili kako jed, seveda po svojih originalnih receptih.
Domaci sin Anzelj, slove¢i godec, nas je zabaval s svojimi burkami
in s svojim pristnim moravikim humorjem, stari Martinka je pa
sedel tam na zapetku in se dobrohotno smejal nasi mladostni raz-
posajenosti.

Ej, to so bile vesele ure, kakor so bile prijetne tudi tiste ure,
katere smo presedeli v¢asi na klopi pred Martinkovo hiSo in po-
sluSali starega hiSnega gospodarja, kateri nam je vedel povedati
vedno toliko lepega in toliko zanimivega iz tistih casov, ko je po
Moravski dolini gospodaril stari rod, osoren sicer, a dobroduSen,
semintja malo oSaben, kakor je Ze sploh Gorenjcem prirojeno, a
zive¢ v lepi slogi in medsebojni prijaznosti. Kako si je starec
veCkrat poZelel nazaj teh lepih dni, ko je vladal po celi dolini
duh edinosti in ni bilo sledu o tisti prepirljivosti in o umetno
vzgojenem sovraStvu, ki razdvaja danes vasi in rusi celo lepi dru-
zinski mir.

Tako sva sedela s starim Martinkom pred njegovo hiSo ne-
kega septembrskega vecera leta 1900. Po vrotem dnevu je nastopil
prijeten hlad. Solnce se je poslavijalo od Limbarske gore; po
Grmatih so se tiho plazili zadnji njegovi Zarki, doline se je pri-
jemala pa ze lahna senca. Krepki kmecki fantje so mimo naju vozili
mogocno nalozene vozove diSeCe otave, za vozovi pa so stopala
brhka dekleta, ena z grabljami na plecih, druga nose¢ posodo, v
kateri je gospodinja prinesla koscem prigrizek, ki se daje delavcem
ob Stirih popoldne in katerega pri nas imenujejo popoldanico. Midva
z Martinkom sva zadovoljno ogledovala vracajoce se kosce, pozdrav-
ljala jih in jim odzdravljala ter kramljala o starih in novih zgodbah.

Tekom pogovora nama nanese govorica na veselico, katero
smo nameravali dijaki napraviti v prid PreSernovega spomenika v
Lukovici na blizajo¢i se Mali Smaren.



Mzxso Pimal: PreSeren v Moraviah. 113

Ko omenim Predernovega {mena, se mozu razjasni lice, vidi
se mu, kakor bl se zataplisi v davie, davne spomine. Patem pz
pravi: ,Neo, imenitnega pesnika Preferna sem jaz osebno poznal.“

Jaz ga vpradam: , 0, o je zanimivo ! Xje sta pa zadela skupaj?*

Moz zalne pripovedovati: ,Tukaj v Moravésh je bil, in tukaj
serii se sezmani! ¥ wjim. Bilo ic pa fo fakoie., Tega bo Ze Sestdeset
fet, ko se pripeljeta nekega poletnega dne dva gospoda iz Ljubljane
in obstaneta v teda] naibol siovedi moravéki gostiini ,na Mlaki“.
Tam je sedanja Kioplarjeve gostilna. Pri nas doma Ze tie vem,
sak$no deio smo imell. Kar dobim jaz in pz moj bral, ta, ki je
ail pozaeje oZenjen pri Roboveu v Rudniku, z Mlake navodiie. naj
andeva tia. Tam da sia dva gospoda, ki bi rada, da bi jima midva
zapela kake domafe fanipvske peswmy, Xatere onadva zapisufetz. Po
naje sia zato posiala, ker sva bila midvz teda] najboljSa pevea v
celi Meraviki dolinn. Midva se ne obotavijava dolgo. Popustiva deic,
se nekoiitko precbisieva In siopiva radovedna proti Miaki, kjer je
tedaj stregla domadi i fuftm gostorn urilazna in zgovorna do-
mafa hd Pepea, Vstopiva v gostiino. ‘

V kotu pn beli javorjevi wmizi sedita tista dva gozposko cobie-
dena Linbtjandéana. Prijazne naju pozdravita in povabity, naj prisedeva.
Biia sta jako prijeina mo#aka, sizva taka okeil Stiridesel ali maio
drez. Zato smo se tudi hitro razumell in spustili v Zivaben pogovor,
posebne ko nam je dobro ving, xi se e {oilo na Mlaki, razvezalo
jezike.

Gospoda seveda zmszly napeljeta gover na demale pesmi,
katere sino teda] prepevall fantje. Refela judi, da naj pokiiteva fe
par crugilt fantov moravskih, s kalerimi sma teda] skupaj popevali
To sva wdi rada siorila, dz je bil zbor velfi in modnejsi.

i veseli zapojemo enc domado 2 drugo. Kar jih znamo, vse
mora pritt na wisie. Tist gospod, ki se je med pogovorem izdz)
za Kasielica, pridoo zapisuje nafe popevie in nas vetkrat povorada,
fe kaj ne razume aobro. Drugi gospod pa, katerl se mam je iudi
naposled razodel, da iz pravdarski dokfor Prefesen iz Ljubljane,
nas zamiijeno poslusa in v&asi ‘udi malo pritisne k nadim glasovom.

Pesem se je vrstila za pesmijp, vmes pa je prihajal na mizo
firkel? za fiviijer.

PreSeren me je pisiil, da sem moral dodati indi par pesmic,
katerin sem sam zioZif napev in besede; kaitl teda] sem bil &
karnpeljc, da malo fakik. Posebno mu je dopadla tisiz, kateio sem
bil zioZil enkrat vrih Grmad, ke sem od ondi zagiedal lepo Mo-
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raviko dolino. (Martinka mi je tu povedal par prav licnih kitic te
pesmi, katerih si pa Zal nisem zapisal.)

Tako nam je hitro minil dan in napocil vecer. Ljubljan¢ana
sta se morala posloviti in odriniti. Za slovo smo jima zapeli Se
eno, posebno ganljivo. Pred odhodom mi je narocil PreSeren, naj
Se zapiSem kako pesem, katera nam ta vecer ni pri§la na misel, in
naj mu ta zapisek prinesem v Ljubljano.

Rad sem doktorju izpolnil njegovo zeljo. Ob prvi priliki, ko
sem Sel v Ljubljano, sem vzel s sabo zapisek nekaterih pesmi, ka-
terih nismo bili tisti veler zapeli na Mlaki. Poiskal sem PreSerna
v Chrobatovi pisarni in mu izro€il svojo re¢. Doktor je povedal
Chrobatu, kdo da sem, in nato me je Chrobat povabil z doktorjem
vred k sebi na kosilo. Spocetka sem se branil, kajti med tako visoko
gospodo jaz kmecki ¢lovek ne bi rad jedel, a naposled sem se moral
vdati.

Ko opoldne sedem pri Chrobatu k mizi, prineso najprvo na
mizo mesno juho. Bila je pa ba$ sobota, katero smo tiste Case
praznovali Se z ostrim postom. Zato se nekaj ¢asa nocem pritakniti
juhe. Ko se mi pa zatno gospodje smejati in ko vidim, kako dobro
jim gre v slast, zatnem tudi jaz jesti.

Imeli smo se pri kosilu prav dobro. Pili smo izborno vince.
Dobra kapljica in pa prijaznost gospodov, vse to me je spravilo
v zidano voljo. Pozabil sem, da sedim med gospodo, in se prav
tako dobro imel, kakor bi sedel doma med svojimi vrstniki v go-
stilni na Mlaki.

Tako sem bil dvakrat skupaj z PreSernom. Pozneje ga nisem
ve¢ videl. Zvedel sem pa za njegovo smrt v Kranju. Inako se mi
je storilo, da je moral tako ucen moz pa tako zgodaj iti pod zemljo.*

Ta zanimiva Crtica iz PreSernovega Zivljenja, ki mi jo je tisti-
krat povedal stari Martinka, mi je zelo ugajala. Vpletel sem jo v
svoj govor, ki sem ga govoril o PreSernu pri zgoraj omenjeni dijaski
veselici. Obcinstvu je nenavadno dopadlo, ko je zvedelo, da se je
mudil slavni pesnik PreSeren tudi v naSih domacih krajih.

Poroc¢ilo o smrti starega Martinka pa mi je zopet vzbudilo
spomin na PreSernov izlet v Moravée. In tedaj sem sedel in napisal
to potezico iz PreSernovega Zivljenja, da jo zvedo tudi SirSi krogi.

Ker ze ba§ govorimo o PreSernu, naj navedem o njem Se
nekaj, kar sem tudi zvedel od starega Martinka.

Da je bil PreSeren prijatelj navadnih, predmestnih gostilen, to
je znana stvar. Neko¢ zopet zve o taki gostilni. Tocilo se je tam



KnjiZevne novosti. 115
dobro dolenjsko vino in gostom sta stregli lepi domaci héeri. Eno
kakor drugo je mikalo PreSerna. Napoti se neko¢ v omenjeno go-
stilno. Cudno se mu pa zdi, da se gostilnicarka kakor tudi njeni
hcerki vedejo proti njemu nenavadno tuje in hladno. Komaj da so
mu dali pijace. PreSeren si je kmalu raztolmadil stvar. Mislil si je:
Zenica je najbrZe jako pobozna in zato ne bi rada videla, da bi za-
hajal v njeno gostilno jaz, razvpit brezverec in bogsivedi kaj Se, ter
ji morda Se naposled odgnal druge postene goste. PreSeren si je znal
pomagati! Ko gre drugi¢ v omenjeno krémo, vzame s seboj nekega
znanca, ki je znal dobro peti in tudi nekoliko na klavir brenkati.
Ko prideta v gostilno in naroCita pijace, sede PreSernov znanec h
klavirju, ki je stal v kotu, zane igrati neko tedaj posebno priljub-
ljeno Marijino pesem, pa $e peti. Tudi PreSeren pristopi in pomaga
po svoje. Kon¢no se priblizajo tudi mati in héeri. Zadnjo kitico so
ze vsi skupaj peli! Krémarica se je mahoma izpremenila v svojem
vedenju proti PreSernu. Saj je spoznala, da ne more biti napaden
Clovek, ako zna popevati Marijine pesmi. PreSeren je bil poslej Se
veckrat gost pri pobozni ostirki in pri njenih zalih héerkah ter je
prebil med njimi nekatero prijetno urico.
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Zlatorog. Narodna pravljica izpod Triglava. A. ASkerc. Ljubljana 1904.
L. Schwentner. Cena 1 K 60 v. NaSe ustno ali ljudsko slovstvo je storilo umetni
slovenski knjiZevnosti morda ve¢ uslug, nego si marsikdo misli. Zdi se mi pa, da
s¢ je ta stran pri tistih slovenskih slovstvenikih, o katerih imamo sploh Kkriti¢no
pisane Zivljenjepise, navadno premalo vpostevala. Gotovo ve Ze vsak gimnazijski ucenec,
da je n. pr. Vodnik stopil Sele tedaj na pravo stezo umetniSkega stvarjanja, ko je zacel
— ravnajo s¢ po znanem Zoisovem opominu -— pisati in pesniti v narodnem duhu;
tega pa je mogel bolj ali manj spoznavati le iz ustnega slovstva. In res vemo, da je
bil Vodnik ¢e ne prvi pa gotovo med prvimi nabiralci narodnega blaga, iz katerega
je jemal Cesto i snov i obliko. Ta resnica pa Ze pri PreSernu ni toliko uvaZevana,
zato tudi tisto deloma neopravi¢eno strmenje, odkod je vzel pesnik Ze v tisti dobi
tako pristno naroden slog in spoznal pravi slovensko-kranjski duh, ki nam odseva
iz njegovih umotvorov. Da je porabil v&asi celo kako snov iz narodnega slovstva,
to je seveda vsem znano. Prav odtod si moramo tudi razlagati, da je Levstik napisal
razmeroma tako zgodaj prvo klasiéno delo slovenske proze, namred Martina Krpana,
ki je pravi tip slovenskega ¢loveka izza nadih _lepih“ patrijarhalnih Casov. Levstik
je bil dovolj poSten moZ, da nas je sam opozoril na svoje vire, ki so mu tekli iz
slovenskega, pa seveda tudi srbskega narodnega pcsniSlvaf Zato je tudi Stritar proti
Levstiku vkljub svojemu lad¢anstvu nekaka zrana prikazen, ker nima skoro nikake
dotike z narodnim slovstvom. Jaz pripisujem njegovo zablodo — naj se mi oprosti
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ta blasfemiéni izraz — da nam je namre¢ v zafetku 70ih let podal enega .Zorina*,
prav temu dejstva, da ni nikoli prav oblutil sile narodnega slovstva fer se popolnoma
vdal evropstvu. Kdor hote vsaj nckoliko spoznati velikansko razliko, ki obstoji z
ozirom na domacnost in slovenstvo med PreSernom in Stritarjem, naj primerja le
sonetna venca obeh pesnikov. Prav ni¢ se torej ne bojim izrei osebnega prepritanja,
da bo za kakih 10~20 let slovstvena zgodovina Stritarja ocenjala le kot reforma-
torja oblikovne strani v naSi knjiZevnosti, drugace pa se bo priznavalo, da ni v po-
trebni organski zvezi z razvijajoto se mlado knjiZzevnostjo. Kdo se bo torej Cudil,
¢e so Stritarjevi ucenci v tej smeri Sli naravnost naprej! Tisti pa, ki so morda ne
vede in po duSevni sorodnosti Levstika priznavali za vodnika, tisti niso nikoli prav
izgubili stika z narodnimi tradicijami. Med temi bi v prvi vrsti imenoval Jurdica,
ki je menda v najbolj§ih svojih umotvorih razpletel in izobrazil le predmete iz na-
rodnega slovstva; tu velja omeniti  Desetega brata® in pa ,Lepo Vido*, ki pa se
mu ni dovolj posreila zato, ker ni zadostno poznal obmorskega zraka in morske
poezije, ki veje iz imenovane narodne pesmi. Pesniki in pripovedniki minorum gen-
tium so seveda vedno peli in pripovedovali ,po narodnih® motivih, ali navadno so
iz8le iz takih kovacnic le slovenske — indijanarice. V novejfem &asu Cutim sapo,
ki kaZe na obrat. Morda je znacilno znamenje za to, da so se jele izdajati Trdinove
.Bajke*, ki so vredne sestrice grobega Martina z Vrha, V nemalo zaslugo Stejem
jaz O. Zupanfifu, da sc je zavedel tako brzo na cternih viginah in krenil lepo po-
Steno v svojo divno Belo Krajino, odkoder nam je presenedenim prinesel toliko
pristno domacega cvetja, ki v resnici disi po domadi zemlji. Kar se pa tie Cankarja,
sem Ze vedkrat povedal svoje misli, naj pristavim le, da so veleugoden viisk na-
pravile name ba$ besede, ki jih je zapisal o prvem zvezku Trdinovih zbranih spisov.
Ze iz tega povrSnega pregleda, menim, se razvidi, kako neopraviteno je mnenje,
da naSe narodno slovstvo ni bogato poctinih snovi, ki bi jih mogel obdelati dober
pesnik ali pripovednik. Seveda nevedni in topi kritiki radi ne pripoznavajo svojega
ozkega obzorja, zato tem raje absolutno govore. Na drugi strani seveda to ljudsko slovstvo
ne more biti tako kakor morda srbsko ali rusko, saj ¢esar narod ni doZivel, Cesar
ni obutil, tega tudi ne more dati iz sebe, ne more izobraziti v pocti¢nih umotvorih;
to velja prav tako gotovo pri narodih kakor pri posameznikih. Zato ne bomo pri-
Cakovali, da bi slovenski narodni pevec pel o zmagovitih kraljih, o slavovencanih
zmagah, o bli§¢u in bogastvu. Pa saj ni to poeti¢no, kar nastopa z mamecim pompom,
marved tisto, kar izvira iz fino Cuteega srca, bistro opazujofega in ostro sodelega
uma. Res, da ne sodimo ved tako zanosno o ustnem narodnem slovstvu kakor ob
zaetku XIX. veka, to pa velja, da je tradicijonalna knjiZevnost vendarle najzvestejsa
zgodovina notranjega Zivljenja narodov.

In ASkerc? On je sicer imel prednike, pri katerih se je res da marsikaj naudil,
vendar to ni moglo drugace vplivati nanj kakor v formalnem oziru. Kakor je prvo-
biten in samonikel v liriki PreScren, tako si je na epiénem polju Askerc sam kréil
pot; prvi je imel pred seboj Vodnika, drugi celo nekoliko dobrili zgledov, vendar
sta oba umetnika prinesla s seboj tako krepko umetnisko osebnost, da bi ne bilo postalo
tudi ob manjkanju omenjenih vzornikov njuno umetnisko stvarjanje bistveno dru-
gatno. ASkerce je bil kot epik vedno dovolj blizu svojemu narodu in njegovi zgodo-
vini, dasi je pel in zlagal tudi take redi, kakrSne bi bil mogel zloZiti vsak drugi
evropski pesnik. V svojem najnovejfem umotvoru pa je obdelal snov, ki jo je vzel
naravnost iz narodne zakladnice, iz ustnega narodnega slovstva. Da je imenovana
pravijica polna velepoeti¢nih momentov, to je gotovo, vendar bi SirSemu obdinstvu
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to ne bilo tako priSlo do seznanja, da ni iste snovi obdelal Ze drug pesnik, ki je
ovil priprosto pri¢o s podkupljivo subjektivno poezijo. Ta pesnik — R. Baumbach
— je tujec, vendar je dovolj dobro zadel znalaj slovenskega bitja, in zlasti v lepem
Funtkovem prevodu se Cloveku kar ni¢ ne zdi, da bi imel pred seboj delo tujega
umetnika. Ze to dejstvo mora zainteresirati ¢loveka, ko vzame v roke novo dclo
domacega pesnika; izbrati si za svoj umotvor snov, ki jo je zelo srefno obdelal Ze
drug umetnik, Ze {o kaZe, da je pesnik samozavesten, da je njegova pesniSka dusa
nasla pri predmetu mnogo Se neizraZenih ¢rt. Askere je vtisnil svojemu ,Zlatorogu*
resniéno svojo osebnost in pesniSko posebnost, vendar bi ne trdil, da je obdelal
snov bolj po duhu slovenskega razumevanja te pravljice. Prav to, kar je novega in
posebnega v tem spisu, to je &rpal pesnik iz svojega bitja, iz svojega razuma, ki
pa je po evropsko obrusen. Baumbachova poezija je priprosto idilna, oklepajota se
takoreko¢ snovi same, zato ne zapazimo pri tem {oliko umetnika —— tujca. ASkerc
pa je s posebno skrbnostjo Crtal tiste poteze, ki so v snovi le naznafene, zato je
imel mnogo prilike jemati iz svojega. ,Zeleni lovec* v ASkerCevem spevu ni dosti
podoben bitjem, ki nastopajo v slovenskih narodnih pravljicah; pesnik je napravil
iz njega nekakega Mefista, o Katerem pa ne morem trditi, da je to slovenski Me-
fisto. To je bitje, ki ima dovolj podobnih &rt z enakimi prikaznimi drugih slovstev;
seveda je ta trajni lik podrejen snovi in osnovi dela, pa le deloma. Od druge podobe
zalensi lovec Bojan sploh ne nastopa ve¢ kakor ¢lovek, marved kot igrata tega
zlobnega demona. Dobro vem, da je ta ,Zeleni lovec* deloma v objektivnost postavljena
Cloveska strast, pa se zopet ne ujema popolnoma z Bojanovim stanom in duSevnim
obzorjem. V resnici je ASkerc prevec ljubezni naklonil svojemu Mefistu, zato pa je
ta lik nekako zadusil vse drugo dejanje. Vsa modrost in ona sofistika, ki jo tradira
ta Cudoviti Zeleni lovec — Mefisto, Cesto ni opravifena, Cesto tudi ne razumljiva.
Zato se mi zdi, da zadenejo tudi pesnika besede, ki jih govori Bojan svojemu pre-
zgovornemu filozofu:
Vrag vzemi Cudno tvoje modrovanje!
Besede temne! Kaj jaz maram zanje!

Ako bi ne imel pomislekov proti kompoziciji, bi se z vso duso oklenil tega
velezanimivega lika, dasi sem bil velkrat v zadregi, kako bi spravil ta in oni njegov
izrek v splosno soglasje. Sploh se mi zdi, da je povedal marsikaj ta ,Zeleni lovec®
na ljubo lepi poeti¢ni podobi, zanosni misli, originalni ideji. Ta ASkerfev ep ima
polno poeti¢nih krasot, ki bodo bolj ali manj zabrisale nedostatke v kompoziciji.
Prelep je Ze uvod, Kkjer Bojan visoko vrh planin pozdravlja ob Krasnem jutru svoj
dom, svoje divne gore, ki jih ljubi kakor slepo svojo mater. Rojen in vzgojen v
sveti prostosti si Zeli le Se primerne modi, goram enake:

O, ko bi bil Se jaz tako mocan!

Ljubezen, ki ga vlefe v niZavo, ki ga odtujuje tem mogocnim goram, sc mu
zdi skoraj nekaj slabega. In res se zdi, kakor da bi bil v dolini izgubil precej tiste
svoje sile, ki zna¢i gospodarja divjih strmin. Ko mu grbavi, lokavi Benccan odtujuje
nad vse ljubljeno devo, tedaj je pozabil menda svojega sokolskega doma v zracnih
viSavah. Ne zdi se mi zelo psihologi¢no, da bi tak mladeni¢ ob taki priliki samo
otital ter deklamoval o suZenjski nadi naravi, vsled katere dajemo prednost vsemu
tujemu. Zato mu po pravici ofita ,Zeleni lovec*:

Zakaj ti nisi sam ga bil zadavil?
Brez Kazni zapeljivea si ostavil!
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Na drugi strani je velesrena misel, da pogine Bojan prav po tisti demonski
sili, katera mu je izneverila tudi ljubico: pohlep po bleS¢u in bogastvu. Vendar je
bistvena razlika v tem, da nam ostane Bojan ljub in drag tudi potem, ko slep in
gluh drevi za zablodi, ker je prvotni njegov namen bil plemenit. To je tudi osnovna
ideja vse pravljice o Zlatorogu in ob tej je razvil ASkerc po svojem demonskem
Zelenem loveu svoje filozofske misli o Zivljenju in ljubezni, o Cloveskih strasteh in
ve¢no stalnih zakonih v vesoljstvu. Kar je pristno ¢loveskega v naSem epu, to je
veinoma zelo psihologino izvedeno; prizor med Bojanom in materjo je prisréen,
nastop med Vido in Pietrom briljanten, da res ni gola fraza, kar trdi Vida o La-
hovem govorjenju, ¢e§, da je vse z ofmi videla, kar ji je pripovedoval. Ditirambsko
vznesen pa je slavospev, ki ga govori ,Zeleni lovec* v peti podobi velikemu dnev-
nemu bogu — solncu, dasi ni vseskozi prozoren. Zakljucek dejanja moram imenovati
sre¢nejsi in naravnejsi, nego je pri Baumbachu, kajti Ze od podetka vemo, da Lah
slepi priprosto slovensko dekle s svetlimi re¢mi, ki imajo vselej najvecji vpliv na
naivnost in nevednost. -— Kar se ti¢e zunanje ureditve, treba pripomniti, da si je
ASkerc izbral dramati¢no obliko; Ze zdavnaj sem opazil, da so njegove balade in
romance tedaj najZivejSe in najplastitnejSe, kadar vpleta v dejanje tudi direktni
govor. Tu se vrsi dejanje vseskozi pred nadimi ofmi, in sicer je razdelil snov v
Sest podob. Lahko tudi opazimo, da je v ureditvi nekaj podobnega kakor pri pet-
dejanski Zaloigri ali drami; Sesta podoba bi bila potem nekak epilog. Na ta nacin
je dal iz rok pesnik sredstvo, s katerim bi bil morda jako vplival na poslusalca, to
je risanje same divje, gorske krasote, katero sredstvo je vprav Baumbach izdatno
porabil, dasi bolj v mirnem, idilnem okviru. Kijub temu pri ArSkercu ne pogreSamo
te, za naSo pravljico neobhodno potrebne strani, samo da govore o Carobah in
lepotah, pa tudi divjosti in straSnosti alpskega sveta delujofe osebe, namre¢ Bojan
in Zeleni lovec. Prav radi tega pa je ta risba veliastnejSa in mogodnejsa, primerna
Siroki in globoki osnovi, na kateri je zgradil pesnik to svoje novo in znamenito
delo. Primeren tej demonski Carobi, temu gigantskemu svetu in pretresljivi tragiki
zivljenja je tudi jezik, ki se kakor sam po sebi prilega snovi, ki postaja mehek v
proscdih materinih ustih, ki je omamljiv, kadar slepar zapeljuje deklico, ki z gromom
v zastavo grmi v demonovih ustih in slovesno doni, ko je prisiljeno bitje sovrastva
in negacije moliti vir pozitivnosti. In e bi kdo vprasal, da i je ASkerc s svojim
umotvorom prekosil Baumbacha, odgovoril bi mu, da se imenovani deli lahko ne
dasta primerjati. Dr. Iv. Merhar.

nSlovenski Sokol*, tako se imenuje nov list slovenski, katerega prva Stevilka
je iz8la dne 25. januarja t. 1. List bode izhajal 25. dan vsakega meseca. Cena za
vse leto 2 K 50 I, posamezna Stevilka 24 h. Uredni$tvo: Ljubljana, Sv. Petra cesta
38, 1., upravni$tvo: Ljubljana, Rimska cesta 9, lll. lzdajatelj, zalagatelj, lastnik in
odgovorni urednik: dr. Viktor Murnik. Listu Zelimo mnogo naronikov!

»Slovenska Solska Matica® jc izdala za leto 1903 sledede knjige: 1. Pe-
dagoski Letopis, Ill. zvezek, uredila H. Schreiner in V. BeZek. 2. Uéne
slike k ljudskoSolskim berilom. Drugi del, 1. snopi¢. Uredila H. Schrei-
ner in dr. J. Bezjak. 3. Realna knjiZnica, 1. del, tretji snopit. Spisuje pro-
fesor J. Apih. 4. Analiza duSevnega obzorja otroSkega in duSeslovni
proces ufenja. Spisal H. Schreiner.

O vseh teh knjigah prinesemo natanénejSe ocene pozneje.

Stenografi¢ni zapisnik 1I. shoda slov. odvetnikov, ki se je vrsil dne
25. oktobra 1903 v mestni posvetovalnici stolnega mesta Ljubljane. S tremi prilogami.
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Tiskarna Dragotin Flrivar, Ljulijana. Ta kajiga obsega del zgodovine aasegs ne-
rodnega wrpljenja, n nikdo, k§ ¢uti ze qarod, se ae bo ozrl vanjo. da bi nmu ne
zaxmvavelo swee. 7o je odiomek one velike drame, ki se odigrava na slovenskit
tlek: od Karle Velikega pa do danadnjega <dne 2 ki pomeni obupen boi slabejSega
proti mednejSema. M{ Zelimo samo, da bi nadi odvetniki oe odienjali v bdoju, ki
so ga zedeli, dz 9i Se radaije zvesto pazili na o, dr se odpravijo wndede keivice,
Ki jih trpe radi korofh beatje v vsakem pogledu, 3e vadalje nastopali z onin: po-
swnom, ki so ga pokazsi 0 pot, xadar {reba zaviiti potleprd napad aa navavne
pravice nafega raroda. Korosha dezela je zlast: v slovenskem delu tako krasna, da
bi morali cape$ vse sile, da zajezimo ond: bolj in Hoij napreduiede raznarodovanje.,
Ce Kje, je ordi res Ykada vsike pesti prsti! A da s¢ majhes, le dobrih stotisod
dud brojedi nared e more uspedne branili milijonom, k! aritiskajo sanj, je jasno,
in zate jim meramoe pomagats i dregi, zato je tudi popalnoma amestno, da so se
dvignili odvetaiki vselr stovenskili pokrajin, ko je Sie za 1o, da s¢ odvrne eden
majfrivolnejSih, eden najostudnejih napadov, ki jih pozza Zalostnin momestov atak
prebogati hoj korodkils Slovesncev zoper nenasitne Germanstvo!

Slovensko-amerikanski Koledar za prestepno lete 1904, lzdalo in zaloZilo
urednistvo ,Glasa Nzaroda®, X, {etmk. New York. Cena 25 centov. Ta naSim v
Asmeriki Zivedim vovjakont namestiem keledar spominja nekolike na koledar druzhe
sv. Mohorja, samo da je manjdl po oblik: in obsege. Razen navadvegs, v xoledar
',)ad.uu(q,‘« @radiva se naiaja v oem maoge zabavie in ukevite, resne in hamo-
ristidae, deloma izvime, deloma prevedene tvavine. Koledar jo bogato ilustrovan.

Spisi Kridtofa Smida, poslovenjeni mladini v zabave in poduk. Xill. zvezex.
LSvets veder s Nove mesio. Tisk in zalozba L Keajea nasl. 1908, Cena 2,

Lopudska sirotica, fragmenat Petra Prer adu'.‘.‘i ., dopjevao Stjerko
ilijid, Ciena 60 h. l)onja Tuzla. Tisk I Sehiirmachera, 1903, O tef kajigl izprego-
vosime prilidne ka) ved.

Literatura ¢eskd devatendctého stoleti. Def I Od Dobrovsikega do Jung-
maneve pesniske Soie. Del L Od Polika do Erbena. Napisali: Hancs, Jakuebec,
Machal, Kamper. Niederle, VICek. - Dve leti ze izhaja to znamenito skupno delo

nziboliSih Ceskib literamih zgedovinzrjev v manjsih seditkih. Ravnokar je iziel Konec
dmgega defa. Vsaka piegova stran nam sprifuje ¢ odseZaem znanjo in razunmevanju
fvarine. Avlorgt izkusgjo prodreti pijonivjem Sedke XnjiZzevoosii do dna dule, in pri-
Znzti se mora, da z uspenor. Stkajo sam z Zivins barvam: siiih zafale in Zivlionje,
zasledujeje smer: idej, ki so vpyivale nmanje, in zraven podafaje krifiden pregied njih
detovanja.

Deagi det episije dobo, ki bi jo mogi nazivatt zaelek kiasilne knjizevnosti
Seske, Na wvseh weistih se zadenja Zivahoejse gibanje. Stevilo talenfov raste. V
pesnisiva prva doba moimela vediih duhiov, v dragi debi stopajo na pozosidée vedji
tzlenti, katesih defa vplivajo na wves slovanshi svel: o so zlasti Kollir, Cela-
Rovsky in Erben. Tuds v dramatilnd poeziji se javlja napredex, a znatno manisi;
najboljfa na tem polju stz Klicpera in Tyl V ,,_udoum literalure in zgodovine
siovanske stopatz pe pott Dobrovskega in Jungnanca Safaiik in Palacky. Glavne
teZiSCe knjizevaasti v tej dobi je Se vedao rarsinostna in vseslovanska ideja, katere
smer je okrepil poleg Flauke, Linds in Jungmanna ziast'Koltir s svojmi pesmini,

Literatmra  CeSka XIX. stotefjz je res verna shika silnega deia mez, ki so se
po tezkih hojilt kljudb neprijaznim politidaim ednofajem dvigiil na 0 stopaio, wi
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jo zavzemajo v zgodovini CeSke knjiZevnosti. Mnogi izmed njih, n. pr. Safafik in
Celakovsky, so Zrtvovali svoj imetek za narodnostno idejo. In ta obudovanja vredni
boj CeSkih buditeljev za kulturno povzdigo naroda so nam posamezni pisatelji krasno
opisali. Priporotila vredna knjiga &e8ine zmoZnim Slovencem je pisana v jako lepem,
lahko umljivem slogu. Janko Pretnar.

Casopis Musea kralovstvi ¢eského 1903. Redaktori: Frant. Kvapil, Cendk
Zibert. Rofnik LXXVIL. V Praze. Nakladem musea kralovstvi ¢eského. V komissi
knihkupectvi Fr. Rivnade.

Nitriansky politicky trestny process. Politicka uvaha. Spracoval dr. Julius
Markovi¢, prakticky lekaf v Novom Meste nad Vihom. Turfiansky Sv. Martin. Tlaten
Knihtlagiarsko-ti¢astinarského spolku. Nakladom spisovatel’ovym. 1903. 89, 254 str.
(Nitranski politini kazenski proces. Politi¢na razprava. Izdelal . . ) — Kdor hode
prozreti narodno trpljenje Slovakov, naj Cita to knjigo, ki stanc le 1 K.

E—s.
Emanuel 3. z LeSehradu: Priseky. Kritickych skizz fada II. Praha 1903.
Nakladem knichkupectvi Edvarda Weinfurtra v Praze. Cena? Prilicno o knjiZici

morda Kaj vecd.
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Koncert Jaroslava Kociana. 7 znamenitim uspehom se_je uvedel v Slo-
vence Jaroslav Kocian na koncertnem odru, ki mu ga je priskrbela ,Glasbena Ma-
tica® kot protektorica slovanskih umetnikov glasbenikov. Uspeh, ki ga je Zel Kocian
v Ljubljani, in prisréna hvaleZnost, ki se je javila do vrhunca navduSenja, sta mogla
zadovoljiti i njega, ki je na svojem umetniSkem potovanju po svetu laskavega pri-
znanja Ze vajen, Ceprav je Se_mlad, zclo mlad, Sele 21 let star koncertant. Poha-
jajo¢ iz iste mojstrske Sole praskega uditelja vzornika, prof. Seviika, kakor eno, dve
leti_starej$i njegov kolega, virtuoz Jan Kubelik, uZiva Kocian z le-tem vred slifen
rcnomé ki mu siplje Ze pred nastopom cvetje, ki glasi Ze naprej obCinstvu njegovo slavo
in ki mu pridobiva sproti simpatije. S svojo neoporekljivo vzorno in blestedo virtu-
oznostjo je znal Kocian opraviciti dobri glas, ki s¢ o njem Siri, znal je buditi radost
in ono zadmol;stvo v katero zaziblje CloveSko duSo vsaka popoinost in sigurna
gotovost. Veliki utinek, ki ga je dosegel Kocian s proizvajanjem prisréno pevajo-
Cega Paganinijevega D-dur koncerta, je le dopolnjeval v naslednjih to¢kah programa,
ki mu je nudil v Bacha ariji in preludiju, v Sevéikovi fantaziji na ¢eSke narodne in
v drugih manjSih skladbah Dienzla, d’ Ambroisa in Spiesa priliko, izkazati se ne
le kot virtuoza, marved tudi kot CuteCega muzika. Bil je primoran uteSiti svoje

__obEmst\fo z dodajanjem novih skladb. Posebno priznanje je naklonilo obtinstvo ljube-
,znm in zanimivi skladbi Oskarja Dienzla ,Prelja®, pocastilo je Z njim kompoms(d «

“Ki je bil hkratu spremljevalec Kocianov. Dobro razpoloZenje je bilo uspeh koncert-
nega velera, s katerim sta mogla biti kakor oblinstvo tako tudi koncertant zado-
voljna. Dr. V. Foerster.
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Slovensko gledi§¢e. A. Drama. Dne 9. januarja se je uprizoril prvi¢ Can-
karjev ,Kralj na Betajnovi® in to je bil menda najvaZnej$i dogodek na nasem
odru v zadnjem Casu. ,Ljubljanski Zvon* je prinesel Ze leta 1902. na strani 496.
kritiko te drame, in sicer strogo kritiko, kakor se¢ spodobi za moZa, kakrien je
Cankar, ki ne potrebuje milosti in ne zasluZi pardona, ker ga sam nikomur ne da.
Par namigljajev v tej oceni, ki pa so se tikali zgolj zunanjih, postranskih stvari, je
dalo Cankarju nemara povod, da je igro na dveh mestih malce izpremenil, vse
drugo je ostalo, kakor je bilo.

Ne da se tajiti, da visi nad celim delom Se¢ zdaj par velikih vpraSajev! Se
vedno smatram za nemogoce, da bi se dal moZz, kakrSen je Kantor, tako obvladati,
kakor se zgodi {o v prizoru, ko ugasne Maks lu¢. Neverjetno je vsakakor tudi, da
bi Kantor kar tako o polnoti zalotil zunaj Maksa ter ga pobil. Saj Maks menda vendar
ni Cakal tega? Tudi vloga, ki jo igra sodnik, vzbuja pomisieke! Toda Cankar gre
s suvereno nonchalanco preko takih stvari, in kdor je bil pri uprizoritvi igre, po-
reCe nemara: Prav je, da gre! Prizor sugestije je eden najefektnejsih prizorov
v drami, istotako prizor, ko se vrne Kantor po dovrienem zloCinu s puSko v sobo.
Takim prizorom na ljubo dovolimo pisatelju radi nekoliko — licentiae poeticac!”

Ko sem pisal prvi¢ o tej drami, sem imenoval Cankarja hipnotizerja. Tisto,
kar sem hotel oznaliti s tem in kar sem obCutil jaz Ze pri Citanju drame, se je po-
kazalo pri njeni uprizoritvi Sc vse bolj! Cankar nam KaZe Cloveka vedno od po-
sebne strani in na poscben nadin. Cudovito je, kako zna potegniti ¢loveka s seboj
v svoje sfere, kako ga prisili, da ukloni lastno hotenje njegovi volji, prisili, da vidi
ter zapazi samo to, Kar sluZi njegovemu namenu! Uverjen sem, da se niti vsak
descti izmed gledaicev ni zavedel gori omenjenih, precej ofividnih nedostatkov . ..
Sele pozneje — morda drugi dan enkrat, ko je vse iznova trezno preudaril in ko
se je bila ona skrivna mo¢, ki je vplivala prej$nji veder nanj, Ze razprSila, so sc
mu zaceli buditi neinara posamezni pomisleki.

Za nemajhen psiholoski pogreSek v igri smatram jaz prej ko slej, da se
Francki srce ne upre, ko ji veli ofe, da naj nese svojemu bivSemu, po Krivem ob-
dolZenemu Zeninu kozaree vina, ko ga zZeno mimo okna oroZniki. Ce gre samo za
zunanjo moznost, ne refem ni¢, a tu je Zrtvoval Cankar za hipni efekt — Clovesko
srce! Ali mora ba$ Francka opraviti ta posel?

In konec? Konec nam je Cankar ostal dolzan — {o je splosno mmnenje, splosen
obCutek. Seveda bi Cankar, ako bi bil napravil tak konec, kakor si ga Zelimo mi,
ne bil povedal tega, kar je hotel povedati. Toda bi bila mar to tako velika Skoda?
Meni se vidi da ne! Tudi bi bil konee, kakor prija nasemu okusu, morda res ne-
koliko bolj Sablonski, toda vsekakor naravnejsi bi bil, nego je sedaj! Morda pride
Cankar S¢ sam kdaj do drugega prepricanja in tedaj napravi morda tudi svoji drami
drug konec, ali pa napife k scdanjim trem dejanjem Se Cetrto. Saj so vsi pogoji
za to Ze v drami in posamezni momenti v njej naravnost silijo na to! Kantor nikakor
ni tako mocan, kakor bi rad samega sebe pregovoril, da je, kajti vidimo ga oma-
hovati ve¢ nego enkrat. To je Ze velika slabost, e se da kdo tako premagati, kakor
s¢ da Kantor Maksu v Ze omenjenem prizoru! In v prizoru, ko nastopi sodnik, ga
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re§i samo Ze vprav gorostasna topoglavost sodnikova! A groza ga je tudi, ko
vidi, kako se ga njegovi lastni ljudje —~ njegova Zena, njegovi otroci — ogibljcjo,
kako ga mrzijo, kako se s, studom obratajo od njega ... Ba$ pod teZo tega dejstva
sc mora prej ali slej zgruditi! Ni¢ verig, ni¢ oroZnikov ni treba, da se zavrsi drama
v skladju z ono tragiko, s katero je vse dejanje tako zclo prepojeno! —

Sele pri uprizoritvi so se pokazale vse vrline Cankarjeve drame in s tem je
menda dovolj jasno dokazano, da je pisal Cankar  Kralja na Betajnovi® bas tako
za oder kakor vse druge drame svoje.  Marsikaj, kar se nam je zdelo pri Citanju
drame zgolj epizodno, je zadobilo Scle pri uprizoritvi pravi pomen in pravo veljavo.
Obcudovali smo zlasti, s kako sigurno roko rise Cankar svoje znadaje. Le¢ malo po-
tezic in takoj imamo celega Cloveka pred seboj! Najbolj plastiéni obraz v drami
je seveda Maks. V vsaki besedi, ki jo govori, ¢utimo njegov sréni utrip. Maksa si
je izrezal Cankar menda iz lastnega telesa!

Zelel bi, da bi to dramo res uprizorili tudi na tujih odrih! Ni¢ se nam ni
bati, da bi ob taki uprizoritvi S¢ dalje pomilovali nafo dramati¢no literaturo!

Ponavljal se je ,Kralj na Betajnovi® dne 12. januarja.

Drug pomemben veder smo imeli dne 21. januarja, ko se je vrSila predstava
v proslavo sedemdesetletnice zasluznega dramatika slovenskega, gospoda dr. Jo-
sipa Vosnjaka. Videli smo ta vecer tri enodejanke, in sicer najprej VoSnjakovo
Svoji k svojim!* Igrica je izzvala burno priznanje, dokaz, da je Se vedno ak-
tualna, in je dala povod za iskrene ovacije navzoénemu gospodu jubilarju. Nato se
je igrala prvi¢ v sezoni fina Cavalottijeva igrica . Jeftejeva h&i* in kontno prvic
na naSem odru kot vescloigra oznacena cnodejanka ,V medenih dneh®, nemski
spisal J. Friesch, ki pa je Ze bolj burka, dasi v blaZjem pomenu besede. Razen tega
smo imeli zadnji ¢as Sc sledeCe dramske predstave: na Novega leta dan popoldne
njaci.* Veliko Stevilo predstav, ki jih je doZivela ta domaca igra na naSem odru,
govori jasno za njeno priljubljenost. Dne 3. januarja smo videli prvi¢ v sezoni Fin-
Zgarjevega Divjega lTovcea®, na dan Sv. treh kraljev popoldne prvi¢ v sezoni
~Marijo Stuart®, istega dne zveCer in 17. januarja zvecer se je ponovila ,Pot
okoli zemlje v 80 dneh®, dotim so zadnjega dne popoldne igrali Ogrinevo
.V Ljubljano jo dajmo!* in pa Krojac¢a Fipsa. Dne 19. januarja pa je
priSel po daljSem premora spet enkrat Costov ,Brat Martin® na vrsto, Cigar
uprizoritev pa je to pot precej zaostajala za uprizoritvami prejsnjih let.

B. Opera. Tudi zadnji ¢as je Stevilo opernih predstav precej zaostalo za
Stevilom dramskih. Dne 29. so peli prvi¢ v sezoni ,Prodano nevesto®, ki sc
je ponovila Se na Novega leta dan zveCer in pa dne 3. januarja. Dne 7. januarja
smo slisali etrti¢ na.nafem odru .Onjegina“, a dne 15. januarja se je pel prvi¢
Petar Svacic¢s, opera v dveh dejanjih s prologom, intermezzom in epilogom,
spisala dr. Trnoplesar in dr. L. Obradovi¢, uglasbil Josip Mandi¢. Strokovnjaska kri-
tika o tem delu nadebudnega hrvatskega umetnika sledi neposredno temu porogilu.

Dr. Zbasnik.
pPetar Svacic“. Premijera te opere se je viSila v navzolnosti skladatelja.
Zanimanje za to prvo glasbeno delo Sele dvajsetletnega skladatelja je bilo veliko.
Kaj popolnoma dovrienega seveda ni bilo pricakovati od tako mladega umetnika.
Obcudovanja vredno je Ze dejstvo, da obvladuje tako mlad skladatelj, kateremu je
glasba le postranska, diletantska zabava, vse potrebne glasbene vede, sosebno or-
Kestriranje, v toliki meri, da si upa z delom-prvencem v javnost! Skladatelj opere
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Jnora pa Se posebej razumeti nekaj o dramatiki, da lahko presodi vrednost libreta,
:katercga hole uglasbiti. Da je to stran g. skladatelj dobro proudil, bi ne bil uglasbil
JPetra Svagica® po tem libretu, kajti manjka mu za opero prepotrebnega dejanja
in je precej neokusen in sploh za oder nepriliten. Do drugega Cina, v katerem pa
tudi ni veliko dejanja, posluSamo blizu dve uri — a ne vidimo skoro nifesar!
.To je mulno za poslusalca, kakor so neprijetni razni solo-prizori za igralce, ki

Zne vedo, kaj bi poceli na odru. ,Petar Svadi¢ tak, kakrSen je, ni opera, to sta
“le dve sliki: ,kronanje in smrt Petra Svadica!® Tak libreto ne zasluZi glasbenega
dela skladateljevega, blizu 800 strani obseZne partiture. Polovico preved je glasbe,
a mnogo premalo dejanja! '

" Glasba je obinstvo prijetno iznenadila. Odlikuje se zlasti po polifoni¢ni fak-
turi, je moderna in izvirna ter dobro zgrajena na deloma narodnih slovanskih mo-
tivih, ki so ponekod tudi spretno in ukusno izvedeni v celotne odstavke po raznih
legah in godalih in se mestoma oglaSajo ter spremljajo dejanje in osebe, katere
oznatujejo. Tako n. pr. motiv v prologu in nastopu kraljice. Orkestracija nudi nekaj
blesteCih glasbenih udinkov, kakrSne smo vajeni sliSati le od najboljsih modernih
skladateljev. Trobila so pa vob&e preglasna, kar se pri malem Stevilu goslarjev,
kakor jih imamo pri nas, tem bolj ob&uti. V pevskem oziru je pokazal skladatelj
premalo rutine v Kompoziciji. Solistovske in vloge zbora, osobito sopranov so zdr-
Zema previsoke in izmudijo pevkinje in pevee docela. Omenim naj par najlepsih
glasbenih tofk. Dramati¢no krepak in izrazovit je prolog guslarja, ki je pa poleg
uverture odved. Jako lep je kralji¢in solo v prvem prizoru, dalje nastop Kralja in
Vukova in kralji¢in solo in kraljev zadnji spev v drugem dinu, ki je pa za umira-
jofega vsekakor predolg in previsok. Kontrapunktno zanimiv je teZki {veterospev
v prvem dejanju. Glasba dela vob¢e mlademu skladatelju vso Cast in zato se mora
odkrito priznati, da si je poSteno in zasluZeno izvojeval priznanje in viharni
aplavz, ki je donel njegovi glasbi. Gosp. Mandi¢ je odlien glasben talent, ki obeta
mnogo na glasbenem polju!

Zelo hvaleZno in krasno vlogo guslarja in Vuka je pel z vidnim navduSenjem
in bravuro glasovno izborno ‘razpoloZeni g. Angeli, baritonist. Vlogo kraljice je
pela ga. Skalova, Petra Svali¢a g. OrZelski, deda g. Pestkovski, dvorkinjo gdc.
Glivarfeva, mladega poglavarja g. Lang, opravitelja ceremonij g. Betetto. Prav dobro
je ugajala ga. Skalova v sicer predolgem solo-spevu prvega prizora in g. OrZelski,
ki je briljantno pel zadnji spev.

Pahor.

I. Massentova opera ,Manon® spada med najbolj priljubljene francoske
opere. Ker pa je njen milieu v vsakem oziru izrecno francoski, zato so sc je doslej
vobe branili inozemski, posebno nemski odri. Dunajska opera sicer ne! Tam so to
opero peli Ze leta 1890. in je dosegla sprico izborne uprizoritve velike uspehe.
Vendar si ni priborila mesta med .navadnimi* operami. Konec preteklega leta pa
sta se je poprijela dva velika nemska odra, ki morebiti privabita tudi manjSe, da
poskusijo Z njo sre¢o. Ko so jo namred konec novembra v dvorni operi v Draz-
danah peli z lepim uspehom, jo je uprizorila v prvi polovici decembra kraljeva
opera v Berlinu. Tu so jo igrali z enodnevnimi presledki, kakor je v Berlinu na-
vada, veCkrat zaporedoma; najpoglavitnejSe pa je, da je berlinska opera pridobila

. za glavno mosko vlogo v tej operi (Chevalier des Griena) umetnika, ki je kar rojen
14 za to: nasega rojaka Fr. Navala (Pogalnika). Gledis¢e je bilo vsakikrat napol-
injcno do zadnjega prostora.



124 Glediste.

Libretto opere so mnogi smatrali za .nemoralno* snov, tudi zato sc je je ne-
mara izogibal ta in oni glediSki ravnatelj. Ko je 1. 1900. francoski operni cnsemble
igral v Berlinu med drugim tudi opero ,Manon®, se je malo pozno odlotilo tudi
vodstvo kraljeve opere za njo.

Kaj je snov? Glavna oseba — junakinja, ne junak! — je Manon Lescant,
ki je dala operi tudi ime. Ta Manon je Krasotica, ki hofe le Ziveti, le uZivati, l¢
ljubiti, ki zapusti ljubimca in mu vendar ostane zvesta, lahkomiselna in vendar
ljubka, vraZec in vendar ne hudobna, zapravljiva in vendar kmalu zadovoljna, za-
vedajo¢ se, da je taka, pa priznavajo¢, da ne more biti drugacna. ,Marija Magdalena
prestavljena v francos¢ino 18. stol.. to je Manon*, tako je rekel neki kritik, bolj
zlobno nego resnifno. — Ko ji je ugrabljen prvi idealni ljubimec (Des Grien), je
zivela kraljica zaradi svoje lepote,” ali kakor poje:

+Moj kras gospoduje,

roko vsakdo poljubuje,

lepota je moja vladar!

Brezskrbno mi Zitje usojeno je,

po Zarki ljubezni ne vpraSam nikdar;
da jaz sem najlepSa, dovolj to mi je!
Zivljenje blesti se ko roZica,

po bistrem jezeru se Colni¢ mi pelja:
naj bliza se tudi smrt mi kdaj
sprejel jo bo moj le — smehljaj!*

Ve se Kk svojemu ljubimeu, ko slu¢ajno izve, Kje je; in zdaj sc prine
zivljenje Z njim: ljubezen in denar! Na odru pa vidimo le konec: ljubezen gori
vedno z istim plamenom, ali denarja ni! To provzroli katastrofo. Pri igri obogatita,
ali star pohotneZ, ki ga je Manon Ze velkrat spodila, se mascuje; ovadi ju kot
goljufa; Manon pahnejo po nedolZnem med navadne jetnike. Des Griena bi jo
reSil sramote, ali duSevna in telesna bol ji zada smrt. Vsakogar mora ganili zadnji
prizor: na smrt bolna Manon se poslavlja — ne s smehljajem! — od ljubega:

~Bedna kiedim pred teboj; kot bera¢
te prosim: bodi milosten moji pregrehi

Se ta poljub — slovo je za vselej!*

Kakor je tu in drugod pel in igral Naval, to sc — Zal — ne da opisati.

Godba seveda ni Wagnerjeva in tudi ne sme biti pri taki snovi, ki jo oZivlja
trdoproZna in vendar mehka francozinja, pri snovi, ki je vzeta iz nejunaske, pa
neizmerno liéne in miéne rokoko-dobe na Francoskem v prvi polovici 18. stoletja.
Tudi velike originalnosti morda ni v godbi, ali nepopisno melodijozna in ljubka je;
zdruZeni so tu oni elementi, Ki so sicer lofeni v vaudeville in patetitno godbo:
pomesani so dramatiki prizori, chanson in ples, dialog je napol pet, napol go-
vorjen; vse to dela opero Cudno mikavno in zabavno, in vendar je naposled utinek
resen in poplemenitujod.

Dr. Jos. Tominsek.
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»Novi List®, ki izhaja na Reki, je prinesel nedavno v feljtonu hrvatski pre-
vod dr. Tavlarjeve povesti ,Anton Gledjevié.* -a
Osvéta, listy pro rozhled v uméni, védé¢ a politice, je dopolnila 33. letnik.
Izmed c¢lankov, objavijenih v zadnjem letu, omenjam: Kako Neméija prodira na
Vzhod; o avstro-ogrski nagodbi iz 1. 1867. in njenih posledicah; o jubileju J. Vrch-
lickega; o drju. Fr. Lad. Ricgru; o umetnostni vzgoji ljudstva; o Slovakih, njili raz-
merju napram Cehom, napram madjarizaciji je napisal K. Kalal Stiri lepe Clanke.
Vsak mesec prinaSa Osveta polititni, litcrarni in wmetnostni pregled. Nazori Osvéte
so jako konservativni, kar se¢ Cuti osobito v literarnem in umetnostnem oddelku:
niti enega modernega imena ne najded vmes! Znanstveni Clanki so pa vasi jako
dobri. Slovansko vzajemnost goji Osvéta Se po starem nadinu.
Ant. Dermota.
Moderni revue je izdala Ze 3. Stev. X. letnika. V prvi $tevilki je bil prevod
Maeterlinckovega .CudeZa v treh dejanjih, Sestra Beatrice®, ki je izSel {udi v po-
sebnem odtisku. V drugi Stevilki objavija Jaroslav Hilbert ¢lanck ,Monolog v tra-
gediji.* Hilbert konstatuje izprva, da je realisticna drama s svojo novo tehniko le
razbila stari stilizovani in munumentalni monolog, da bi ga bas raztrosila v strugo
dialoga kot odlomke stavkov, kot posamezne besede, ki ¢loveku uidejo, kot kretnje,
kot odmore, — kar vse je Komaj poznatno, pa vendar dobro podértano. Ce bi zbral
te odlomke, bi tvorili zopet stari monolog . . . A zopet se lahko pripeti, da ta re-
alisti¢na oblika utesnjuje dramatika. Ta oblika sc raztopi v ognju krepke njegove
pesniSke tvornosti in  dramati¢no bojisfe, kjer sc je dolgo operiralo z armadami
mravljincev, se izpremeni v kraj, kjer nastopajo zopet obri, katerih mo¢ je enaka
sili diferenciranih polkov.“ Taka drama je po zunanji formi postala preprostejSa, da
se povelita notranje in vnanje. Izkratka: monolog je produkt liricne sile v drami
in po tej sili je treba doloCati opraviCenost ali neopravitenost monologa v tem ali
onem delu, ne pa po kak$nih dogovorjenih ali veljavnih zakonih. Kjer je krepka
lirika sluzila tragiki, smo ga imeli, a izginil je, kjer se je drama izsudila . . .*
Ant. Dermota.

AQO&F Spjlov§ni-pregied A-@o@vv

Dr. Vosnjakova sedemdesetletnica. V prosiavo sedemdesetletnice svojega
Castnega Clana in biviega predsednika, dr. Josipa Vo§njaka, je priredilo ,Slo-
vensko pisateljsko podporno drustvo® dne 20. jan. t. L v mali CitalniSki dvorani v
Ljubljani slavnosten_vecer, ki je bil izborno obiskan. Gosp. jubilar je predaval odlo-
mekK iz svojih Spommm ki izidejo, kakor ¢ujemo, v poscbni knjigi. Njegovemu
pripovedovanju so o sledili navzotni z veliko pozornostjo in se je nekaterim njegovim
izvajanjem burno pritrjevalo. Vsckakor smo iz tega odlomka posneli, da bodo Vo-
Snjakovi ,Spomini* jako zanimivi. Iz besed raznili govornikov, ki so proslavijali
gospoda jubilarja, je morda marsikdo Sele razvidel, kako vsestransko delaven je bil
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g. dr. Vosnjak v svojem Zivijenju! -~ Prihodnji veder pa je bila njemu na Cast gle-
diSka predstava, katere omenjamo Se na drugem mestu. Gospod dr. VoSnjak se je
ta dva veCera, ki ju je prebil med nami, lahko preprial, v kako dobrem spominu
nam je, in vrnil se je v svojo domovino lahko z zavestjo, da je v_sredini Slovenije,
v beli Ljubljani, S¢ mnogo sr¢, ki Cutijo odkritosréne simpatije zanj.

J. S. Machar, CeSki pesnik, bo praznoval dne 29. t. m. svojo Stiridesctlet-
nico. V ,rodoljubni* Ceski druzbi, pa tudi v krogu ,priznanih‘ CeSkih pesnikov se
za ta jubilej seveda nc bodo mnogo zmenili, kajti Machar je vsled svojega po-
lititnega prepri¢anja Kot realist-socijalist izkljuten iz srede ,pravih® narodnjakov.
No, pa tudi on odklanja ponosno vsako skupnost Z njimi. — Razen ,Magdalene®,
o kateri je .Ljubljanski Zvon® v svoji lanski 12. Stevilki obSirneje porofal, je na-
pisal S¢ ve¢ knjig poezij, med njimi nekaj zvezkov sonctov, nadalje tri knjige si-
jajno pisanih feljtonov in pa ¢udovito odkritosréno ,Konfesijo literata®, O Macharju
prinesemo morda Se letos posebno Studijo, za sedaj pa opozarjamo Citatelje na Cla-
nek: Socijalni problem v Magdaleni, priob&en v socijalni reviji .Nadi Zapiski.* Spis
je jako instruktiven ne samo o Magdaleni, temve¢ tudi o Macharju sploh.

K. S.

Nekrolog o Simonu Rutarju. Izvestija S.-Peterburgskago slav-
janskago blagotvoriteljnago obs¢estva so v oktobrskem broju 1. 1903.
prinesla nckrolog S. Rutarju iz peresa G. L(ljinskega), mladega ruskega slavista, ki
je pred letom dni bival v Ljubljani in se tu seznanil tudi osebno z naSim blagopo-
kojnikom: ,Pisusdij eti stroki imels slucaj li€no poznakomitusja va Ljubljané sz po-
kojnima ucenyma va janvarjé nynesnjago goda in ne mogs dostatoéno podivitusja
jego predannosti nauCnyma interesama i jego gorjaCemu slavjanskomu patriotizmu.
Osobenno nastoj¢ivo dokazyvalv proi. Rutars vaZnoste dlja Slovenceve kulturnyhw
svjazej so Serbo-Horvatami, stranu kotoryw onw osnovateljno izudile po li¢nime na-
bljudenijama.* Dr. —ic.

Valerija Marréné-Morzkowska <. Poljski narod je zopet izgubil eno svojih
najbolj$ih héera; dne 11. okt. I. L je umrla v 70. letu starosti ena najvedjih Poljakinj
19. stoletja, Valerija Marréné-Morzkowska, prvoboriteljica za svobodo misli v poljski
knjizevnosti. Rojena je bila 1. 1833. v vasi ZboZenni na Poljskem; oce ji je bil
francoski gencral Jan Malleta de Granvilli, mati Adela Krasinska. Oce njen je priSel
za Casa Napoleonovilh vojsk na Poljsko, kjer je nasel drugo domovino in izpremenil
svoje ime v Maletski. To poljsko-francosko pokoljenje je vplivalo tudi na znacaj in
delovanje umrle poljske pisateljice. Po ofetu je podedovala francosko svobodnomi-
selnost, po materi vrofo domovinsko ljubezen. Skrbno vzgojena doma, je nadaljevala
svoje Studije v Pultavah in v Krakovu, Kjer se je bavila posebno s slikarstvom,
knjizevnostjo in zgodovino umetnosti. Sele 16 let stara se je omoZila z Mihaclom
Marzkowskim, po njegovi smrti drugi¢ z Viadislavom Marrénéjem, ki ji je umrl 1.1898.

Pisateljevati je zacela 1. 1857. Njen prvi roman ,Novi gladiator®, ki je izSel
tega leta, ji je pridobil takoj simpatije Citateljev, dasi njena svobodnomiselnost ni
ugajala nekaterim tesnosrénim  kritikom poljskim. Temu romanu je sledila daljSa
vrsta pripravljalnih $tudij in potovanje v Italijo, kjer je ostala pisateljica daljSo dobo,
Vtiski bivanja pod sinjim juZnim nebom so se javijali tudi v njenih delih. Njena
fantazija je presla na bolj realna tla in se poglabljala v zagonetke socijalnega Ziv-
ljenja. Velik napredek se kaZe v romanih ,Jerzy<“ 1864, ,Augusta* 1866.,
JZycie za Zycie® 1867, .MuZ Leony* 1869, ,Przeciw wodzie*, .Zofja“,
Mezowic i zony* 1874, ,Zasady i czyny*“ 1878. in dr.
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Kritik Vladyslav Prokesz pravi o njej: ,Nenavadna Zena je bila to! V njej
s¢ je izraZzal dub davnih Casov, duh staropoljski, poln Euvstva in sréne toplote, ki je
ogreval vso njeno okolico. Vzgojena v ovzdusju aristokratskega salona, v tradicijah
konvencijonalnih vezi, si je ohranila od tega samo formo, z duhom in mislijo pa
se je osvobodila teh verig in postala boriteljica za idejo napredka in reforme.”

Salon Morzkowske v Kotzebuovi ulici v VarSavi je bil mnogo let najzivah-
nejSe srediSte duSevnega in druZzabnega Zivljenja; tu se je shajala znanstvena,
literarna in umetnidka VarSava. Stari veterani literature in mladi adepti, vse se je zbi-
ralo okrog gostoljubne starke, ki je znala olarati stca vseh, ki so oblevali Z njo.

Glavni predmet njenemu razmotrivanju je zakonska Ijubezen in medsebojno
razmerje zakonskih v najrazli¢nejSih fazah. Tu nastopa Morzkowska kakor pionirka
ideje svobode, prostosti in neodvisnosti duha, ognjevito in strastno brani pravico in
pogosto pozivlje pomo¢i krvavefim srcem, Katera feZe verige konvencijonalnosti.
Ni torej ¢uda, ¢e je pisateljica pri tem naletela na vprafanje o zakonski lo€itvi in
da je s svojimi smelimi in odkritimi mislimi izzvala viharen odpor. Z vprasanjem
o loCitvi je nastopila Morzkowska nekaj let preje nego francoski pisatelji. Konser-
vativni del poljske druZbe in literarne kritike je seveda radi tega besno napadal
pisateljico.

Dasi morda Morzkowska ni dosegla talenta Elize Orzeszkove, vendar je postala
njena najzvestejSa sobojevnica in poZrivovalna boriteljica za svobodo miSljenja in
delovanja. '

V tej dobi, ko se je globoko potopila v tajnosti Cloveske dude, je gojila z
velikim uspehom tudi psihologi¢ni roman. NajboljSa dela te vrste so: ,Bez ra-
unku®, ,Blendne kota*, ,Historya dwéch serc*, Nemezys*, ,Swiat
rzeZzbiarz* i. dr. Toda ne samo te, ampak sploh vse sodobne struje do poslednje
faze realizma so se odsevale v veliki literarni delavnosti Morzkowske.

Novoimenovani profesor literature na Ivovskem wseudilistu, kritik v pravem
pomenu besede, Piotr Chmiclowski, trezen in skop s pohvalo, se izraZa o Morzkowski
z besedami, polnimi najvedjega priznanja. Med drugim pravi: ,Nenavaden talent to,
toda paradoksen, ki ima mnogo znamenitih lastnosti, a tudi mnogo slabosti . . . .
Osnovna misel njenega romana je vedno dobra, tendenca plemenita in blaZilna,
izvrditev kaze vedno znake pravega talenta in jasne, izobraZene misli.®

Te besede slovefega kritika veljajo najbolj o njenih realisti¢nih romanih,
med njimi; . Panna Felicya®, ,Joziva Szymczak®, .Dziki Tomek=,
.Czarna Marys* i dr.

Poleg romanov je napisala {udi mnogo literarnih Studij, obsezno delo o
Niemczewiczu*, o ,Nieboské¢ komedyi* o ,Iridyonu* i.t. d.

Med znanstvenimi njenimi spisi zasluZi najve¢ pozornosti: \Historya sztuki®
(umetosti). Tudi njena predavanja iz zgodovine knjiZevnosti so bila jako priljubljena,
bilo je vedno navzotnih zlasti mnogo poslufalk.

Poljski kritik JeSke-Choinski ji je posvetil nekrolog, v katerem jo dobro
oznacuje Kot psihologinjo in beletristinjo:  Ugasujoti romanticizem, bojujoli pozi-
tivizem, francoska kri ofctova, poljsko junastvo Zene, podedovano po materi, to so
prvine njene pisateljske psihologije.”

Z Morzkowsko je izgubilo poljsko slovstvo neutrudno delavko, vneto Castilko
vsega krasnega in plemenitega. . Janko Pretnar.

»wlz slovenskih poetov.* Pod tem naslovom je prinesla decembrska Stevilka
1903 ,lzvéstija St. Peterburgskago slavjanskago blagotvoriteljnago obsCestva* tudi
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ruske prevode nekaterih slovenskih pesmi, in sicer Simona Jenka, ASkerca, Otona
Zupandi¢a in Ivana Cankarja.

pKnajpovec*. — Izhaja zadnji dan vsakega meseca v zvezkih, obscZnih 16
strani. Glavni urednik J. Okic-Jereb, ravnatelj Knajpovega zdravilis¢a v Krapini.
— lzdaja ga zaloZnica ,GoriSka tiskarna“ A. Gabr§¢ek v Gorici. Letna na-
rotnina 2 K.

nSlavisches Echo*, Organ fiir Politik, Volkswirtschaft, Wissenschaft und
Kunst. Ta na Dunaju izhajajodi, za pravice slovanskih narodov potegujoli se¢ Casopis
je stopil v Cetrti letnik. Naro¢nina znaSa za cclo leto 8 K, za pol leta 4 K in za
cetrt leta 2 K. UredniStvo in upravnistvo: Wien, IX 4, Lustkandlgasse 32.

Zapadnocedki umetniSki-obrtni muzej kral. mesta Plzni je priredil v
juniju in juliju razstavo umetnih vezenin, &ipk, krojev in podobnih predmetov.
Zastopani so bili vsi slovanski narodi, med njimi jako Castno tudi Slovenci po
zaslugi gospe F. Tavlarjeve in gdé. M. Wessnerjeve. Janko Pretnar.

Stevilo v Rusiji tiskanih knjig. Ako se sme po Stevilu knjig, ki se tiskajo
v kakem jeziku, sklepati o kulturni stopnji doti¢nega naroda — in to se nemara
sme — potem se mora rei, da so Rusi v zadnjih letih v Kulturi skokoma napre-
dovali. Leta 1887. se je tiskalo na Ruskem vsega skup nekaj nad 18!/, milijona
izvodov knjig. Leta 1888. je padlo to Stevilo za ve¢ nego en milijon, a je poskodilo
leta 1889. spet na 18.800.000 cksemplarjev. Leta 1890. je Stevilo tiskanih knjig zopet
nekoliko nazadovalo, a leta 1891. je naraslo na 23 milijonov. Leta 1895. se je ti-
skalo Ze 35'. milijona cksemplarjev, tri leta pozneje Ze 44t . milijona, leta 1901.
pa je znaSalo Stevilo tiskanilh knjig v Rusiji 58,529.480. Kako ogromna Stevila bi
se pokazala Scle, ako bi bilo Solstvo v Rusiji tako razvito, kakor bi bilo Zeleti!
Vsekakor so Ze gorenje Stevilke dokaz za to, kako velikansko kulturno mo¢ zdru-
7uje v sebi mogolna slovanska drZava. —a—

Pod naslovom ,La coéducation des sexes® prinasa pariska ,La Revue*
odgovore razli¢nih vseudiliSkih profesorjev na slededi dve vprasanji, kateri jim je
stavilo uredniStvo .Revije*:

1. Kako mislite o skupni vzgoji obeh spolov na vseudilis¢ih?

2. Kaki so rezultati vscudiliSskih Studij pri Zeni, bodisi pri izpitih, bodisi v
prakticnem Zivljenju.

Na prvo vprasanje so vsi profesorji odgovorili, da prisoinost slusateljic jako
“blagodejno vpliva na oba spola in da je bilo povsod dosedanje medsebojno raz-
Juerje in ob&evanje vzgledno. Na drugo vpraSanje je vedina profesorjev odgovorila
jako nedolotno, ¢e§, da nimajo dosti izkudenj. Strinjajo pa se v tem, da so sluSa-

fleljicc veliko bolj pazljive in marljive ter tudi za izkusnje bolje pripravijene nego
s0 moski.

Urednistvo .Revije* je napotilo do teh dveh vpraSanj sedanje gibanje v
<+\mcriki, ki meri na to, da se Zenskam zabrani obiskovati univerze. Kakor je znano,
/Jc bila Amerika prva, ki je dovolila Studirati Zenskam na vseudilis¢ih (Ze 1. 1833.),

- in ¢udno je, da se je ravno v Ameriki najprej pojavila reakcija.
- Janko Pretnar.



